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EUROOPA PARLAMENDI RESOLUTSIOONI ETTEPANEK

ühise välis- ja julgeolekupoliitika rakendamist käsitleva 2022. aasta aruande kohta
(2022/2048(INI))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artikleid 21 ja 36,

– võttes arvesse komisjoni asepresidendi ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika 
kõrge esindaja 14. juuni 2022. aasta raportit „CFSP Report – Our priorities in 2022“ 
(ÜVJP raport – meie prioriteedid 2021. aastal),

– võttes arvesse tegevuskava „Julgeoleku- ja kaitsevaldkonna strateegiline kompass 
Euroopa Liidule, kes kaitseb oma kodanikke, väärtusi ja huve ning toetab rahvusvahelist 
rahu ja julgeolekut“, mille nõukogu kiitis heaks 21. märtsil 2022 ning Euroopa 
Ülemkogu kinnitas 24. märtsil 2022,

– võttes arvesse nõukogu 24. ja 25. märtsi 2022. aasta järeldusi,

– võttes arvesse 11. märtsi 2022. aasta Versailles’ deklaratsiooni,

– võttes arvesse Euroopa Ülemkogu 23.–24. juuni 2022. aasta järeldusi laiema Euroopa, 
Ukraina, Moldova Vabariigi ja Gruusia ELi liikmeks astumise avalduste, Lääne-
Balkani, majandusküsimuste, Euroopa tuleviku konverentsi ja välissuhete kohta,

– võttes arvesse komisjoni 12. oktoobri 2022. aasta teatist Euroopa Parlamendile, 
nõukogule, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele ELi 
laienemispoliitika kohta (COM(2022)0528), 

– võttes arvesse ÜRO Peaassamblee poolt vastu võetud 2. märtsi 2022. aasta resolutsiooni 
Ukraina-vastase agressiooni kohta (A/RES/ES-11/L.1) ja 12. oktoobri 2022. aasta 
resolutsiooni Ukraina territoriaalse terviklikkuse kohta: ÜRO põhikirja põhimõtete 
kaitsmine (A/RES/ES -11/L.5),

– võttes arvesse oma 9. märtsi 2022. aasta resolutsiooni välissekkumise kohta kõigisse 
Euroopa Liidu demokraatlikesse protsessidesse, sealhulgas desinformatsiooni kohta1,

– võttes arvesse komisjoni 19. oktoobri 2021. aasta teatist „2021. aasta teatis ELi 
laienemispoliitika kohta“ (COM(2021)0644),

– võttes arvesse ÜRO Peaassamblee poolt vastu võetud 7. aprilli 2022. aasta resolutsiooni 
Venemaa Föderatsiooni Inimõiguste Nõukogu liikmeks olemise õiguste peatamise 
kohta (A/RES/ES-11/L.4),

– võttes arvesse 9. mai 2022. aasta aruannet Euroopa tuleviku konverentsi lõpptulemuste 

1 ELT C 347, 9.9.2022, lk 61.
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kohta,

– võttes arvesse oma 4. mai 2022. aasta resolutsiooni Euroopa tuleviku konverentsi 
järelduste järelmeetmete kohta2,

– võttes arvesse nõukogu 22. märtsi 2021. aasta otsust (ÜVJP) 2021/509, millega luuakse 
Euroopa rahutagamisrahastu ja tunnistatakse kehtetuks otsus (ÜVJP) 2015/5283,

– võttes arvesse Euroopa Ülemkogu 16. detsembril 2021 vastu võetud järeldusi COVID-
19, kriisiohje ja vastupanuvõime, julgeoleku ja kaitse, rände välisaspektide ja 
välissuhete kohta,

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi 23. novembri 2023. aasta soovitust nõukogule, 
komisjonile ja komisjoni asepresidendile ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika 
kõrgele esindajale ELi uue laienemisstrateegia kohta4,

– võttes arvesse NATO strateegilist kontseptsiooni, mille NATO riigipead ja valitsusjuhid 
võtsid vastu 29. juunil 2022 Madridis toimunud NATO tippkohtumisel,

– võttes arvesse ÜRO Julgeolekunõukogu 31. oktoobri 2000. aasta resolutsiooni 1325, 
millega kehtestati naiste, rahu ja julgeoleku tegevuskava,

– võttes arvesse komisjoni asepresidendi / liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge 
esindaja ning Euroopa Komisjoni 25. novembri 2020. aasta ühisteatist ELi soolise 
võrdõiguslikkuse kolmas tegevuskava (GAPIII) – ambitsioonikas tegevuskava soolise 
võrdõiguslikkuse ja naiste mõjuvõimu suurendamiseks ELi välistegevuses 
(JOIN(2020)0017),

– võttes arvesse kodukorra artiklit 54,

– võttes arvesse põhiseaduskomisjoni arvamust,

– võttes arvesse väliskomisjoni raportit (A9-0292/2022),

A. arvestades, et Venemaa Föderatsiooni provotseerimata ja põhjendamatu sõjaline 
agressioon Ukraina vastu Lukašenka režiimi toetusel Valgevenes on toonud sõja tagasi 
Euroopa mandrile ning põhjustanud tõsiseid hävinguid ja kannatusi; arvestades, et 
Venemaa on Ukraina vastu toime pannud sõjakuritegusid; arvestades, et see kõik 
ohustab ja ohustab jätkuvalt Euroopa ja ülemaailmset julgeolekut; arvestades, et 
Venemaa on ähvardanud tuumaohuga; arvestades, et ülemaailmsed tarneahelad on 
negatiivselt mõjutatud ning toiduga kindlustatus paljudes maailma piirkondades on 
kahjustatud; arvestades, et Venemaa ebaseaduslik agressioonisõda Ukraina vastu on 
tekitanud majanduslikku ebakindlust, viinud energiahindade tõusuni, teravdanud 
kliimakriisi ning sellel on märkimisväärne potentsiaal destabiliseerida paljusid ELi ja 
ELi mittekuuluvaid riike, eriti Lääne-Balkani ja idapartnerluse riike, ning on seetõttu 
oluliselt muutnud ELi ühise välis- ja julgeolekupoliitika geopoliitilist konteksti; 
arvestades, et agressioonisõda Ukraina vastu oli osa Putini plaanist kujundada ümber 

2 ELT C 465, 6.12.2022, lk 109.
3 ELT L 102, 24.3.2021, lk 14.
4 Vastuvõetud tekstid, P9_TA(2022)0406.
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Euroopa-Atlandi julgeolekustruktuur; arvestades, et see kava on nurjatud tänu Ukraina 
sõjaväe kangelaslikule kaitsele; arvestades, et alates 2014. aastast ei ole EL suutnud 
täielikult kasutada oma ühiseid julgeoleku- ja kaitsevahendeid, et tõhusalt toetada 
Ukraina võitlust Venemaa vastu, kuigi käesoleval aastal on märgata mõningaid 
edusamme; arvestades, et selleks, et Venemaad saaks pidada edukaks ja 
usaldusväärseks ülemaailmseks osalejaks, peab ta tagama julgeoleku oma 
lähinaabruses;

B. arvestades, et idanaabrus ja Lääne-Balkani riigid vajavad konfliktide rahumeelset 
lahendamist, suuremat stabiilsust ja julgeolekut ning tihedamat vastastikust koostööd; 
arvestades, et nende piirkondade julgeolekut ohustab suuresti Venemaa sissetung 
Ukrainasse ja võimalus, et see agressioon levib naaberriikidesse; arvestades, et meie 
lähinaabruse destabiliseerimine ohustab ELi stabiilsust, rahu ja julgeolekut;

C. arvestades, et Venemaa agressioonisõda Ukraina vastu on toonud esile vajaduse 
tugevama, ulatuslikuma, usaldusväärsema, strateegilisema ja ühtsema ELi tegevuse 
järele maailmaareenil, ning süvendanud vajadust, et EL peab iseseisvalt seadma oma 
strateegilised eesmärgid ja arendama suutlikkust nende saavutamiseks; arvestades, et 
see rõhutab veel kord, et Euroopa peab seadma prioriteediks energiasõltumatuse;

D. arvestades, et Venemaa agressioonisõda Ukraina vastu on Euroopa Liidu jaoks 
häirekell, mis kujutab endast otsest ohtu Euroopa ja kogu maailma julgeoleku korrale 
ning Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide julgeolekule; arvestades, et Venemaa 
sissetung Ukrainasse on andnud tõuke ühise välis- ja julgeolekupoliitika ja ELi 
välistegevuse geopoliitiliseks üldiseks ümbermääratlemiseks, koos julge nägemusega, 
mis juhindub liidu huvidest uues geopoliitilises reaalsuses, koos tõelise tahtega 
tegutseda ning Atlandi-ülese koostööga, et saavutada strateegiliselt asjakohaseid 
tulemusi; arvestades, et Venemaa agressiooni tõttu on Soome ja Rootsi esitanud taotluse 
NATOga ühinemiseks; arvestades, et see konflikt näitab, et liikmesriikidel on kiiresti 
vaja määratleda ühine arusaam ohtudest ja näidata üles tõelist solidaarsust eesliinil 
olevate liikmesriikidega; arvestades, et see sõda kinnitas taas NATO rolli Euroopa 
julgeoleku alustalana ning tugeva Atlandi-ülese sideme hädavajalikkust;

E. arvestades, et on hädavajalik, et liit tegeleks oma peamiste haavatavustega, nagu 
hiljutine liigne sõltuvus Venemaast ja Hiinast, ning tugevdaks oma vastupanuvõimet ja 
valmisolekut, et astuda vastu totalitaarsetest ja mittedemokraatlikest režiimidest 
tulenevatele ohtudele;

F. arvestades, et Venemaa sissetung rõhutab ka vajadust, mille tõid välja ka Euroopa 
tuleviku konverentsi kodanikukesksed tulemused, et liikmesriigid näitaksid üles 
vajalikku poliitilist tahet muuta ühine välis- ja julgeolekupoliitika täieõiguslikuks 
Euroopa poliitikaks; 

G. arvestades, et Lissaboni lepinguga sätestatud kiirete, tõhusate ja tulemuslike 
välispoliitika-, julgeoleku- ja kaitsemeetmete potentsiaali on viimase kümne aasta 
jooksul kasutatud ja rakendatud vaid väga piiratud viisil, kuna liikmesriikidel on 
puudunud poliitiline tahe; arvestades, et Euroopa muutuva julgeolekukeskkonna tõttu 
on viimane aeg kasutada kõiki ELi lepingus sätestatud vahendeid, eelkõige seoses 
ÜJKPga; arvestades, et Lissaboni leping sisaldab selliseid aspekte nagu artikli 41 
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lõike 3 punktis b sätestatud sõjaline käivitusfond, võimalus moodustada väike rühm, 
millel on artiklis 44 sätestatud kaugeleulatuvamad julgeoleku- ja kaitse-eesmärgid, või 
määratleda artikli 42 lõikes 3 sätestatud tõeline Euroopa võimete- ja relvastuspoliitika, 
mis on olemas alates 2009. aasta detsembrist;

H. arvestades, et konkreetsetes poliitikavaldkondades võiks ühehäälsuselt kvalifitseeritud 
häälteenamusega hääletamise nõudele üleminekuks kasutada kohe üleminekuklausleid; 
arvestades, et praegune oht Euroopa julgeolekule nõuab teatavate töömeetodite kohest 
kohandamist;

I. arvestades, et nõukogu on tegutsenud kiiresti ja ühtselt ning on võtnud praeguseni vastu 
kaheksa sanktsioonide paketti Venemaa suhtes tema tegevuse pärast Ukrainas, 
sealhulgas sellised sanktsioonid üksikisikute vastu nagu vara arestimine ja 
reisipiirangud ning majanduslikud sanktsioonid finants-, kaubandus-, energeetika-, 
transpordi-, tehnoloogia ja kaitsesektoris, meedia piirangud, diplomaatilised meetmed, 
majandussuhete piirangud Krimmi ja Sevastopoliga ning valitsuse kontrolli alt väljas 
olevate Donetski ja Luhanski aladega, ning võtnud majanduskoostööga seotud 
meetmeid;

J. arvestades, et meediavabaduse vähenemine ning desinformatsioonikampaaniate, 
välissekkumiste ja ajakirjanike vastu suunatud rünnakute sagenemine on üleilmne 
suundumus, mis ilmneb kõige selgemalt taandarenevates demokraatiates ja 
koostöövaenulikes totalitaarsetes riikides; arvestades, et sellel on murettekitavad 
tagajärjed kogu maailma inimõigustele, demokraatiale, üldsuse osalemisele ja arengule; 
arvestades, et Euroopa Liit peab tugevdama koostööd samu seisukohti jagavate 
partnerriikidega, et edendada ja kaitsta meediavabadust ja sõnavabadust ning võidelda 
desinformatsiooni ja välissekkumiste vastu ELi-välistes riikides;

K. arvestades, et kestlik julgeoleku ebastabiilsus ning ettearvamatus ELi piiridel ja selle 
lähinaabruses kujutavad endast otsest ohtu ELi ja selle liikmesriikide julgeolekule;

L. arvestades, et Venemaa Föderatsiooni valitsus on Vladimir Putini juhtimisel jätkanud 
rahvusvaheliste terroriaktide korraldamist poliitiliste vastaste ja rahvusriikide vastu, mis 
on Ukrainas kulmineerunud alates 2014. aastast;

M. arvestades, et Venemaa Föderatsiooni põhjendamatu Ukrainasse sissetungi üleilmseid 
tagajärgi süvendab jätkuva ja enneolematu COVID-19 pandeemia mõju; arvestades, et 
täiemahulise sõja naasmine Euroopa mandrile, majanduslik ebastabiilsus ja 
Venemaa Föderatsiooni tahtlik energiahindade kõikumise ärakasutamine põhjustavad 
vahetut geopoliitilist ebakindlust Euroopa Liidu, selle kandidaatriikide ja tulevaste 
kandidaatriikide kodanikele ning partneritele kogu maailmas;

N. arvestades, et strateegilise autonoomia saavutamiseks on vaja, et liit saaks tegeleda 
kõigi ELi jaoks strateegilise tähtsusega küsimustega ilma liigselt tuginemata ELi-väliste 
riikide ja osalejate suutlikkusele, sealhulgas kõrvaldades haavatavuse, mis jätab liidu 
avatuks sisemise lõhe tekkimisele ja autoritaarsetele osalejatele sunnitud järeleandmiste 
tegemisele; arvestades, et strateegilise autonoomia saavutamine võimaldab liidul veelgi 
tugevdada oma välistegevust, tõhusamalt järgida ja projitseerida oma väärtuspõhiseid 
huve ning tugevdada oma panust kogu maailma mitmepoolsuse, konfliktide rahumeelse 
lahendamise ja demokraatia arengu, õigusriigi põhimõtte ja põhiõiguste edendamisse;
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O. arvestades, et Euroopa riikide vabatahtlik ühinemine Euroopa Liiduga on jätkuvalt liidu 
kõige edukam välispoliitiline vahend; arvestades, et 23. juunil 2022 andsid Euroopa 
juhid Ukrainale ja Moldova Vabariigile ELi kandidaatriigi staatuse ning tunnustasid 
Gruusia ELiga ühinemise väljavaateid; arvestades, et Euroopa Komisjon soovitas 
12. oktoobril 2022 nõukogul anda Bosniale ja Hertsegoviinale ELi kandidaatriigi 
staatuse;

P. arvestades, et liidu ühine välis- ja julgeolekupoliitika tugineb sellistele väärtustele nagu 
demokraatia, õigusriik, inimõiguste ja põhivabaduste universaalsus ning jagamatus, 
samuti inimväärikuse, võrdsuse ja solidaarsuse ning Ühinenud Rahvaste 
Organisatsiooni põhikirja põhimõtete ja rahvusvahelise õiguse austamine; arvestades, et 
liidu väärtused, mis on sätestatud Euroopa Liidu lepingu artiklis 2, artikli 3 lõikes 5 ja 
artiklis 21, aitavad saavutada selle otseseid huve; arvestades, et autokraatlik surve 
nendele demokraatlikele väärtustele kasvab jätkuvalt, mis vähendab võimu 
kuritarvitamise kontrolli, suurendab inimõiguste rikkumiste esinemissagedust ja tõsidust 
ning piirab kodanikuühiskonna, sõltumatu meedia ja demokraatlike 
opositsiooniliikumiste ruumi; arvestades, et Freedom House’i andmetel oli 2021. aasta 
16. järjestikune aasta, mil toimus üleilmse demokraatia üldine allakäik;

Q. arvestades, et kliimamuutuste tagajärgedel on üha tõsisem mõju nii erinevatele inimelu 
aspektidele kui ka arenguvõimalustele ja ülemaailmsele geopoliitilisele korrale ja 
stabiilsusele; arvestades, et kliimamuutuste mõju tunnevad kõige tugevamalt need, 
kellel on kõige vähem vahendeid kliimamuutustega kohanemiseks; arvestades, et ELi 
välispoliitikas tuleks rohkem keskenduda mitmepoolse tegevuse edendamisele, tehes 
koostööd konkreetsetes kliimaga seotud küsimustes, luues strateegilisi partnerlusi ning 
tugevdades riiklike ja valitsusväliste osalejate, sealhulgas ülemaailmse reostuse 
peamiste põhjustajate vahelist koostööd ja läbikäimist;

R. arvestades, et reeglitega piiritletud rahvusvahelist korda, mis põhineb rahvusvahelisel 
õigusel ja mitmepoolsuse institutsioonidel, õõnestatakse ühe enam nii seest kui ka 
väljastpoolt; arvestades, et autokraatlikud riigid püüavad üksi tegutsedes kui ka 
omavahelises koostöös õõnestada mitmepoolseid organisatsioone ja agentuure ning 
rahvusvahelist humanitaarõigust ja inimõigustealast õigust, õõnestada selle õiguse 
tähendust kooptatsiooni kaudu või selle rakendamisest mööda hiilida või seda takistada, 
edendades samal ajal autokraatliku poliitika edasist arengut Euroopa Liidus ja 
kolmandates riikides, sealhulgas diplomaatiliste, majanduslike või sõjaliste stiimulite ja 
sunni ning desinformatsioonikampaaniate kasutamise kaudu; arvestades, et Venemaa 
sissetung Ukrainasse ja selle tahtlikud sõjakuriteod on rünnak mitmepoolse reeglitel 
põhineva üleilmse korra põhimõtete vastu;

S. arvestades, et EL peab parandama oma suutlikkust teha kiireid ja tõhusaid otsuseid, 
eelkõige ühise välis- ja julgeolekupoliitika (ÜVJP) raames, rääkida ühel häälel ja 
tegutseda tõeliselt ülemaailmse osalejana kriisidele reageerimisel;

1. juhib tähelepanu sellele, et ELi kiire, ühtne ja järjepidev reageerimine Venemaa 
agressioonisõjale Ukraina vastu ning tema võime õppida varasematest 
geostrateegilistest vigadest ja nendega tegeleda annab tunnistust ELi välis-, julgeoleku- 
ja kaitsepoliitika tõhususest, mis juhindub meie ühistest väärtustest, milleks on 
inimõigused, demokraatia ja õigusriik; rõhutab, et selleks, et suurendada oma rolli 
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usaldusväärse välispoliitilise osaleja, rahvusvahelise partneri ning julgeoleku- ja 
kaitsevaldkonna osalejana, peab liit vastu võtma seda eesmärki soodustavad 
otsustusmenetlused ja neid rakendama valdkondades, kus need on juba olemas; 

2. märgib, et paljud maailma autokraatiad jälgivad tähelepanelikult ELi reaktsiooni 
Venemaa agressioonisõjale Ukraina vastu, ning sellel reaktsioonil on otsustav mõju 
nende käitumise kujundamisele rahvusvahelisel areenil; rõhutab, et selleks, et olla 
usaldusväärne osaleja, peavad EL ja selle liikmesriigid suurendama Ukrainale pakutavat 
sõjalist, poliitilist ja humanitaarabi ning tugevdama Euroopa julgeoleku kaitset, mida 
Venemaa ohustab;

3. on veendunud, et Euroopa Liidu julgeoleku, heaolu ja juhtimise tagamine ülemaailmsel 
tasandil on tihedalt seotud laienemisprotsessi tugevdamise, kandidaatriikide ja 
potentsiaalsete kandidaatriikide ühinemise kiirendamise ning ELi naabruspoliitika 
tugevdamisega;

4. rõhutab, et tektooniline nihe geopoliitilisel maastikul, mille on põhjustanud Venemaa 
Ukraina-vastane agressioonisõda ja muud rahvusvahelised probleemid, sealhulgas 
ülemaailmse autoritaarsuse jätkuv tõus, Hiina ja Venemaa koostöö suurenemine, Hiina 
Rahvavabariigi jõuline välispoliitika, kliimaalane hädaolukord ja COVID-19 pandeemia 
mõju, nõuavad strateegilise autonoomia ja solidaarsuse kontseptsiooni kiiremat 
rakendamist ning ELi geopoliitilist ärkamist, mis põhineb konkreetsetel ja 
usaldusväärsetel meetmetel prioriteetsetes temaatilistes ja geograafilistes küsimustes 
ning mis samal ajal näitab vajadust tihedama koostöö järele NATOga ja sarnaseid 
seisukohti jagavate liitlastega kogu maailmas; rõhutab, et sellega seoses peaks 
kolmanda riigi otsene või kaudne toetus Venemaa ebaseaduslikele seisukohtadele, 
nimelt hääletades ÜRO Peaassambleel koos Venemaaga asjakohaste resolutsioonide üle 
või aidates tal ELi sanktsioonidest kõrvale hiilida, tooma kaasa selged, kiired ja 
konkreetsed tagajärjed meie poliitilistes ja kaubandussuhetes selle riigiga;

5. rõhutab, et liit saab täita oma ülesannet üleilmse tegutseja ja julgeoleku tagajana ainult 
paindlikuma ja tõhusama otsustusprotsessi alusel, sealhulgas julgeoleku- ja 
kaitsepoliitika valdkonnas;

6. rõhutab, et liidu tegevus peaks kooskõlas ELi lepingu artikliga 21 juhinduma ja olema 
kooskõlas väärtuste ja põhimõtetega, millele liit on rajatud;

7. on seisukohal, et Euroopa Liidu lepingu artikli 21 lõiget 2 tuleks muuta, lisades ÜVJP 
eesmärkide loetellu mõiste „strateegiline autonoomia“, et EList saaks tõhus 
diplomaatiline ja julgeolekujõud, kes rakendab omaenda välis- ja julgeolekupoliitikat, 
mis põhineb konkreetsete meetmete, poliitika, eelarvete ja kohustuste kaudu võetaval 
jõulisel tegevusel;

8. tuletab meelde, et nõukogu poolt 2022. aasta märtsis vastu võetud strateegiline kompass 
annab ELile ja selle liikmesriikidele strateegilised suunised ja vahendid nende 
kaitsevõime parandamiseks, et saada tõhusaks julgeoleku tagajaks üha vastandlikumas 
ülemaailmses ja piirkondlikus keskkonnas ning jõulisemaks ülemaailmseks osalejaks 
rahu ja inimeste julgeoleku tagamisel; kutsub seetõttu komisjoni asepresidenti ning liidu 
välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat, komisjoni ja liikmesriike üles seadma 
prioriteediks selle kiirema ja täieliku rakendamise koostöös sarnaselt meelestatud 
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partneritega ning täielikus vastastikuses täiendavuses NATO ja selle 29. juuni 2022. 
aasta strateegilise kontseptsiooniga, võttes samal ajal arvesse Venemaa Ukraina-
vastasest agressioonisõjast saadud õppetunde;

9. rõhutab vajadust tugeva teavituskampaania järele, milles tõstetakse esile strateegilise 
kompassi kasulikkust Euroopa julgeoleku ja Euroopa kodanike jaoks;

10. rõhutab, et praegustele probleemidele reageerimiseks vajaliku geopoliitilise 
ümbermääratlemise saavutamiseks peaks EL oma ÜVJP kujundama järgnevast neljast 
meetmest lähtuvalt:

 ELi institutsioonilise ja otsustusprotsessi kohandamine ning poliitilise tahte ja 
ühtsuse loomine välis- ja julgeolekupoliitikas, võttes vastu kvalifitseeritud 
häälteenamusega hääletamise, et võimaldada varajasi ennetavaid meetmeid ja kiiret 
reageerimist,

 strateegilise autonoomia ja solidaarsuse rakendamine, tugevdades samal ajal oma 
lähenemisviisi mitmepoolsusele ja liitudele, vähendades strateegilist sõltuvust 
mittedemokraatlikest režiimidest ja suurendades liidu vastupanuvõimet;

 mitmepoolsuse tugevdamise juhtimine, liitude ja partnerluste tugevdamine ja 
konsolideerimine ning uute strateegiliste partnerluste loomine parema maailma 
nimel sarnaselt meelestatud demokraatlike partneritega, samal ajal reageerides 
autoritaarsete ja totalitaarsete režiimide enesekehtestamisele;

 parlamentaarse diplomaatia kui ennetava ja tõhusa välispoliitika vahendi 
tõhustamine;

11. rõhutab, et ELi inimõigustealase välispoliitika kaugeleulatuva pühendumuse ja 
retoorikaga nõutakse, et see oleks järjepidev ja näitaks eeskuju; avaldab seetõttu 
kahetsust, et praktikas on EL jätkuvalt ebajärjekindel kogu maailmas võrreldavate 
inimõiguste olukorra saavutamisel; taunib ka inimõiguste ja õigusriigi seisundi 
halvenemist mitmes oma liikmesriigis, mis kahjustab ELi usaldusväärsust; kutsub ELi 
ja selle liikmesriike üles näitama eeskuju ja austama rangelt inimõigusi;

12. rõhutab, et EL peaks jätkuvalt pühenduma relvastuskontrollile ja desarmeerimisele;

ELi institutsioonilise ja otsustusprotsessi tugevdamine välis- ja julgeolekupoliitikas

13. väljendab heameelt Euroopa Liidu märkimisväärse ühtsuse ja otsusekindluse üle 
reageerida kiiresti ja jõuliselt Venemaa agressioonisõjale Ukraina vastu; nõuab 
tungivalt, et liikmesriigid säilitaksid ja vajaduse korral suurendaksid ulatuslikku ja 
ühtset toetust Ukrainale ja selle kodanikele täielikult kooskõlas Ukraina muutuvate 
vajadustega ja ELi pühendumusega Ukraina iseseisvuse, suveräänsuse ja territoriaalse 
terviklikkuse taastamisele; nõuab samasugust ühtsust, kui tulevikus seistakse silmitsi 
rünnakutega meie demokraatlike riikide või ühiste väärtuste vastu;

14. nõuab tungivalt, et liikmesriigid säilitaksid oma ühtsuse ja otsusekindluse ning jätkaksid 
selle enneolematu koostöö laiendamist; rõhutab, kui oluline on ühtsus ja kooskõla liidu 
alusväärtuste ja põhimõtetega ning selle ühtsuse säilitamine ning ELi ja liikmesriikide 
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strateegilise suveräänsuse, julgeoleku ja vastupidavuse jätkuv tugevdamine tõhusama 
otsuste tegemise kaudu ühise välis- ja julgeolekupoliitika valdkonnas, mida on võimalik 
saavutada järgmiste vahenditega:

a) võimalikult kiiresti üle minna kvalifitseeritud häälteenamusega hääletamisele 
otsustamisel kõigis ÜVJP valdkondades, alustades aasta jooksul prioriteetsetest 
valdkondadest, nagu kogu maailmas rakendatav inimõiguste rikkujate vastane ELi 
sanktsioonirežiim (ELi Magnitski akt) ja muud välispoliitika valdkonnad, 
kasutades aluslepingutes sätestatud sillaklausleid, välja arvatud sõjaliste 
missioonide või ÜJKP täitevvolitustega operatsioonide loomisel, mille puhul on 
endiselt nõutav ühehäälsus;

b) konvendi kokkukutsumine, käivitades Euroopa Liidu lepingu artiklis 48 sätestatud 
aluslepingute läbivaatamise menetluse eesmärgiga muu hulgas lisada 
aluslepingutesse kvalifitseeritud häälteenamust nõudev hääletamine kõigis ELi 
ÜVJPga seotud küsimustes;

c) püüda saavutada tõeline sõjaline ja kaitseliit, mis on koostalitlusvõimeline ja 
täiendab NATO allianssi ning suudab vajadusel tegutseda iseseisvalt;

d) julgustada kuni kvalifitseeritud häälteenamust nõudva hääletamise täieliku 
kohaldamiseni sõjalise või kaitsepoliitilise tähenduseta otsuste puhul 
konstruktiivse hääletamisest hoidumise kasutamist kooskõlas ELi lepingu 
artikli 31 lõikega 1;

e) tagada, et liikmesriigid järgiksid aluslepingute põhimõtteid nii teoorias kui ka 
praktikas, eelkõige ELi lepingu artiklit 24 ja artikli 42 lõiget 7 ning ELi toimimise 
lepingu artiklit 222, milles nõutakse, et liikmesriigid toetaksid aktiivselt ja 
tingimusteta liidu välis- ja julgeolekupoliitikat lojaalsuse ja vastastikuse 
solidaarsuse vaimus; rõhutab, et Euroopa Liidu lepingu artikli 42 lõike 7 
aktiveerimise tingimusi ja toetuse andmise korda ei ole kunagi selgelt 
määratletud; peab vajalikuks kiiresti välja töötada solidaarsuspoliitika strateegia ja 
tegevuse rakendamise meetmed seoses ELi lepingu artikli 42 lõikes 7 sätestatud 
vastastikuse abi klausliga;

f) kasutada täielikult ära kriisidele poliitilist reageerimist käsitleva ELi integreeritud 
korra mehhanismi ja luua Euroopa Julgeolekunõukogu, mis koosneb 
liikmesriikide ministritest, et kiiresti reageerida hädaolukordades, ning töötada 
välja integreeritud lähenemisviis konfliktidele ja kriisidele, ning samuti luua 
kaitseministrite nõukogu; 

g) rakendada ja kasutada täielikult ära Euroopa tiimi lähenemisviisi, et koordineerida 
ELi välis- ja julgeolekupoliitikat ja vältida selle dubleerimist, suurendades samas 
ühtsust;

h) tagada piisav rahastamine, institutsionaalne võimekus ja tehniline tugi ELi ja 
liikmesriikide tasandil, et reageerida viivitamata praegustele, esilekerkivatele ja 
tulevastele probleemidele ning neiks valmistuda; nõuab eelkõige kogu ELi 
välistegevuse rahastamise suurendamist;
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i) parlamendi rolli kehtestamine sõjaliste ja tsiviiljulgeolekumissioonide välismaale 
saatmise puhul; 

peab eelnevat silmas pidades parlamendile asjakohaseks korraldada enne asjakohase 
otsuse nõukogus vastuvõtmist täiskogu arutelu ja võtta vastu resolutsioon, millega 
antaks asjakohasele operatsioonile, sealhulgas selle eesmärkidele, vahenditele ja 
kestusele, poliitiline heakskiit;

15. nõuab tungivalt, et liikmesriigid kohaldaksid rangelt Euroopa Liidu lepingu artiklit 31, 
mis võimaldab nõukogul muu hulgas võtta teatavaid otsuseid vastu kvalifitseeritud 
häälteenamusega sellistes ÜVJP küsimustes, millel ei ole sõjalist mõju, eelkõige 
sanktsioonide ja inimõigustega seotud küsimustes, ning minnes Euroopa Liidu lepingu 
artikli 42 lõike 7 puhul üle tugevdatud kvalifitseeritud häälteenamusega hääletamisele; 
kutsub liikmesriike üles kasutama viivitamata ja täiel määral ära ELi lepingu artikli 31 
lõikes 3 sisalduvat sillaklauslit, eelkõige prioriteetsetes valdkondades;

16. kordab oma toetust ELi ülemaailmse inimõiguste sanktsioonide režiimi vastuvõtmisele 
ja rakendamisele, mis võimaldab ELil kiiresti kehtestada sihipäraseid piiravaid 
meetmeid üksikisikute, üksuste ja asutuste suhtes, kes vastutavad üle kogu maailma 
inimõiguste tõsiste rikkumiste ja kuritarvituste eest või on nendega seotud; tunneb 
heameelt komisjoni kavatsuse üle laiendada kiiresti kogu maailmas rakendatava 
inimõiguste rikkujate vastase ELi sanktsioonirežiimi reguleerimisala, et see hõlmaks ka 
korruptsioonijuhtumeid, tunnistades seeläbi tihedat seost korruptsiooni ja inimõiguste 
rikkumiste vahel; nõuab tungivalt, et komisjon täiendaks seda seadusandlikku 
ettepanekut sätetega, mis võimaldaksid suurendada Euroopa Parlamendi rolli tõsiste 
inimõiguste rikkumiste juhtumite kohta ettepanekute tegemisel; kordab oma üleskutset 
nõukogule kehtestada kogu maailmas rakendatava inimõiguste rikkujate vastase ELi 
sanktsioonirežiimi alusel kehtestatud piiravate meetmete vastuvõtmisel kvalifitseeritud 
häälteenamust nõudev hääletamine;

17. kutsub ELi ja selle liikmesriike üles suurendama toetust kodanikuühiskonna 
organisatsioonidele, aktivistidele ja uurivatele ajakirjanikele, kes tegelevad 
korruptsioonivastase võitlusega, edendama tõhusate korruptsioonivastaste 
institutsioonide loomist ja tugevate reguleerivate raamistike vastuvõtmist ning käsitlema 
salastatuse jurisdiktsioone ja maksuparadiise, eelkõige nende endi jurisdiktsioonis;

18. rõhutab asjaolu, et Venemaa Föderatsiooni suhtes kehtestatud sanktsioonide jõustamine 
on ülimalt oluline, et piirata selle suutlikkust pidada agressioonisõda Ukraina vastu, 
ning seetõttu peab see olema esmatähtis; nõuab tungivalt, et nõukogu kehtestaks 
piiravad meetmed kolmandatele riikidele, mis võimaldavad Venemaa sissetungi 
Ukrainasse kas sanktsioonidest kõrvalehoidmise hõlbustamise või otsese sõjalise abi 
andmise kaudu; tunneb heameelt Valgevene režiimi suhtes kehtestatud piiravate 
meetmete üle; kutsub nõukogu üles kehtestama samasugused meetmed 
Iraani Islamivabariigi suhtes, pidades silmas mehitamata õhusõidukite tarnimist ja 
kavandatud maapinnalt maapinnale lastavate rakettide tarnimist 
Venemaa Föderatsioonile, et neid saaks kasutada Ukraina vastu ja eelkõige 
tsiviilsihtmärkide vastu;

19. väljendab muret kliimakatastroofide sageduse ja intensiivsuse suurenemise pärast, 
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millel on eriti rängad tagajärjed maailma vaeseimatele ja haavatavamatele isikutele ja 
kogukondadele; tuletab meelde, et kliimamuutuste otsene ja kaudne mõju kahjustab 
ülemaailmset rahu ja julgeolekut, süvendades samas olemasolevat haavatavust ja 
ebavõrdsust ning ohustades inimõigusi; rõhutab põhirolli, mida komisjon ja 
liikmesriigid peavad ühise Euroopa tiimi lähenemisviisi raames etendama 
kliimadiplomaatia edendamisel kogu maailmas, et kaitsta rahu ja julgeolekut kogu 
maailmas, eelkõige rahvusvaheliste partneritega kahe- ja mitmepoolse koostöö 
suurendamise kaudu, Pariisi kokkuleppe täieliku rakendamise ja edasiste kohustuste, 
eelkõige arengupartnerite ees võetud kohustuste ning kliimameetmete süvalaiendamise 
kaudu välistegevuse kõigis mõõtmetes; nõuab tungivalt, et komisjon ja Euroopa 
välisteenistus töötaksid välja ja viiksid ellu tugeva ELi kliimadiplomaatia, mille 
eesmärk on edendada rahvusvahelist koostööd Pariisi kokkuleppe alal, tugevdada uue 
rohelise kokkuleppe välismõõdet ning pakkuda käegakatsutavat toetust ambitsioonikate 
CO2 heite vähendamise eesmärkide saavutamiseks kolmandates riikides;

20. nõuab soolõime ja ELi soolise võrdõiguslikkuse kolmanda tegevuskava täielikku 
rakendamist ja süstemaatilist integreerimist kogu ELi välistegevusse, sh kaubandus- ja 
kestliku arengu poliitikasse kõigil tegevuse tasanditel ning kõigisse asjakohastesse 
tegevustesse ja kontseptsioonidesse, sealhulgas pärast tegevuskava kehtivuse lõppemist;

21. nõuab, et EL ja selle liikmesriigid võtaksid juhtrolli ÜRO Julgeolekunõukogu naisi, 
rahu ja julgeolekut käsitleva resolutsiooni 1325 (2000) rakendamisel; rõhutab, et naistel 
on keskne roll konfliktide ennetamisel, rahuläbirääkimistel, rahu kindlustamisel, rahu 
tagamisel, humanitaarabi andmisel ja konfliktijärgses ülesehitustöös; rõhutab, et EL 
peab tagama naiste võrdväärse osaluse ja täieliku osalemise kõigis rahu ja julgeoleku 
säilitamiseks tehtavates pingutustes;

22. nõuab Euroopa välisteenistuse ja ELi delegatsioonide suutlikkuse suurendamist, andes 
neile omavahendid ja alalised ELi vahendid ning vahendid välisasjade, inimõiguste 
kaitse ja edendamise ning desinformatsioonivastase võitluse jaoks; nõuab nõukogu 26. 
juuli 2010. aasta otsuse ajakohastamist, et paremini täita ELi eesmärke, väärtusi ja huve 
kogu maailmas;

23. nõuab tungivalt, et liikmesriigid ja komisjon tugevdaksid komisjoni asepresidendi ning 
liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja rolli; juhib tähelepanu sellele, et 
seda saab teha aluslepingu muudatuse kaudu, millega komisjoni asepresident ning liidu 
välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja määratakse liidu välisministriks, temast 
tehakse liidu peamine välisesindaja rahvusvahelistel foorumitel ja tal võimaldatakse olla 
ex officio kohal liikmesriikide algatatud või juhitavates läbirääkimisvormides; toetab 
liidu kodanike üleskutset Euroopa tuleviku konverentsil, milles avaldatakse soovi, et EL 
kõneleks ühel häälel;

24. võtab teadmiseks ELi suursaadikute 2022. aasta konverentsil peetud komisjoni 
asepresident ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja kõne ja loodab, 
et ELi diplomaatilise teenistuse tuvastatud puudustega tegeletakse tõhusalt, et 
suurendada selle suutlikkust ja tõhusust; nõuab autonoomset Euroopa diplomaatiat 
kõigis valdkondades, sealhulgas avalikus ja kultuurilises, majandus-, kliima-, digitaal- 
ja küberdiplomaatias, mille määrab ühine diplomaatiline kultuur ja tõeline ELi 
ühtsustunne; väljendab heameelt uue katseprojekti üle pealkirjaga „Euroopa 
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diplomaatilise akadeemia poole“, mille eesmärk on edendada ühiste oskuste ja 
pädevuste omandamist, et edendada ja tõhusalt kaitsta ELi põhimõtteid ja huve tõhusalt 
kogu maailmas; rõhutab, et see katseprojekt peaks keskenduma ka tulevase akadeemia 
sihtrühmadele ja võimaldama kaasata neid, kes ei ole liikmesriikide diplomaadid, et nad 
saaksid tulevikus ELi diplomaatideks;

25. rõhutab rahvusvahelise kultuurikoostöö ja kultuuridiplomaatia strateegilist rolli ELi 
välispoliitikas suhete tugevdamisel partnerriikidega, ELi demokraatlike väärtuste 
edendamisel, kultuuripärandi kaitsmisel välismaal, kultuuridevahelise dialoogi 
edendamisel, kunstnike ja kultuuritöötajate liikuvuse edendamisel, konfliktide 
ennetamisel, desinformatsiooni ja välissekkumise vastu võitlemisel kolmandates 
riikides ning võitluses kultuuriväärtustega ebaseadusliku kauplemise, rüüstamise ja 
hävitamise vastu; nõuab ELi kultuuridiplomaatia tugevdamist, süvalaiendades kultuuri 
kui liidu välistegevuse strateegilist sammast ning töötades välja ELi vahendi, mis 
hõlmab liidu kultuuriaspekte kogu maailmas ja edendab kultuurialasel koostööl ja 
koosloomisel põhinevaid rahvusvahelisi kultuurisuhteid, kaasates aktiivselt kolmandate 
riikide kodanikuühiskonda ja kultuurisektoreid; rõhutab, et selle vahendi eesmärk võiks 
olla ELi suutlikkuse suurendamine ning rahalise abi pakkumine kolmandate riikide 
kodanikuühiskonna kultuuri-, loome- ja uuenduslikele sektoritele; toetab kultuuri 
lisamist kõikidesse praegustesse ja tulevastesse kahe- ja mitmepoolsetesse lepingutesse, 
võttes nõuetekohaselt arvesse UNESCO kultuuri väljendusvormide mitmekesisuse 
kaitse ja edendamise konventsiooni alusel võetud kohustusi;

26. rõhutab, et üleilmne geopoliitiline ja humanitaarkriis näitab, et EL peab saama 
usaldusväärset ja vahetut teavet ELi ähvardavate praeguste ja võimalike välisohtude 
kohta, et reageerida kiiresti ja tõhusalt ning paremini kaitsta oma huvid välismaal; 
nõuab, et tugevdataks ELi luure- ja situatsioonikeskuse ja Euroopa välisteenistuse 
kriisidele reageerimise mehhanismi, suurendades nende ressursse ja võimekust;

27. rõhutab vajadust selgelt määratleda komisjoni asepresidendi ning liidu välisasjade ja 
julgeolekupoliitika kõrge esindaja, komisjoni presidendi ja Euroopa Ülemkogu eesistuja 
pädevused, kuna praegune regulatiivne raamistik, mis on sätestatud nii aluslepingutes 
kui ka ELi välisesindust välisriikides käsitlevates institutsioonidevahelistes 
kokkulepetes, ei ole iga institutsioonilise rolli pädevuse osas piisavalt selge; on 
seisukohal, et selline selguse puudumine võib põhjustada ELi välistegevuse mõningast 
dubleerimist või eksitada ELi partnereid ja/või koostööpartnereid kogu maailmas nende 
suhetes liiduga;

Strateegilise autonoomia kasutusele võtmine

28. rõhutab, et Venemaa agressioonisõda Ukraina vastu ning Venemaa Föderatsiooni raske 
ja massiline hävitustegevus, sõjakuriteod ning inimõiguste ja rahvusvahelise õiguse 
põhinormide tahtlik rikkumine on toonud esile vajaduse tugevama, ulatuslikuma, 
usaldusväärsema, strateegilisema ja ühtsema ELi kohalolu ja tegevuse järele 
maailmaareenil; rõhutab, et EL peab jõulisemalt paika panema oma enda strateegilised 
eesmärgid, nagu on sätestatud strateegilises kompassis, ja arendama suutlikkust ja 
võimaldeid nende saavutamiseks nii iseseisvalt kui ka tihedas koostöös samu seisukohti 
jagavate partneritega; on arvamusel, et kõigi Ukraina okupeeritud alade tagasivõitmist, 
tema sõltumatuse, suveräänsuse ja territoriaalse terviklikkuse kaitsmist, sanktsioonidega 
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külmutatud varade konfiskeerimise õigusliku menetluse kiiret lõpuleviimist ning 
kuritegude toimepanijate, sealhulgas Vladimir Putini ning Venemaa Föderatsiooni 
kõrgeima sõjaväe- ja tsiviiljuhtkonna rahvusvahelise kohtu alla andmist tuleks pidada 
ELi Ukraina-suunalise poliitika eesmärgiks;

29. tuletab meelde, et EL saab tõhusaks diplomaatiliseks ja julgeolekuvaldkonnaks ainult 
tugeva tegevusega ning et EL saab oma strateegilist suveräänsust ja solidaarsust 
suurendada ainult konkreetsete meetmete, poliitika, eelarvete ja kohustuste kaudu;

30. väljendab heameelt liikmesriikide lähenemisviiside muutumise üle, mis tähendab 
liikumist ELi strateegilise autonoomia suurendamise suunas Versailles’ deklaratsioonis 
ja strateegilises kompassis sätestatud peamiste meetmete kiire rakendamise kaudu; 
märgib, et need rõhutavad vajadust tugevdada ELi ja liikmesriikide kaitsevõimet ning 
anda positiivne panus Euroopa, Atlandi-ülesesse ja ülemaailmsesse julgeolekusse 
tihedas koostöös, täiendavuses ja koordineerimises NATOga, kui see on ELi jaoks 
asjakohane, eelkõige ELi suurema strateegilise autonoomia loomise suunas liikumisel;

31. nõuab, et kiiresti viidaks lõpule ELi ja NATO koostööd käsitleva olulise kolmanda 
ühisdeklaratsiooni alane töö; nõuab tungivalt, et liit ja need liikmesriigid, kes on ühtlasi 
NATO liitlased, tagaksid strateegilises kompassis ja NATO strateegilises 
kontseptsioonis rõhutatud eesmärkide ja prioriteetide sidusa rakendamise; toonitab, et 
need NATOs ja ELis toimuvad strateegilised protsessid pakuvad ainulaadse võimaluse 
muuta meie konsultatsioonid ja koostöö veelgi intensiivsemaks, et suurendada meie 
kodanike julgeolekut ning edendada rahu ja stabiilsust Euroopa-Atlandi piirkonnas ja 
sellest väljaspool; 

32. märgib, et Euroopa kaitsevõime peaks olema kooskõlas NATOga ja seda täiendama, 
arvestades, et NATO on jätkuvalt peamine julgeoleku tagaja Euroopas; toonitab, et EL 
on NATO partner ning et ELi ja NATO koostöö on vastastikku tugevdav ning põhineb 
läbipaistvusel, vastastikkusel, kaasavusel ning sellel, et iga organisatsioon austab teise 
otsustusprotsessi sõltumatust; 

33. rõhutab, et kõik ELi strateegilise sõltumatuse saavutamise protsessid peavad täiendama 
NATOt ja olema sellega kooskõlas; rõhutab seetõttu, et sidusa, vastastikku täiendava ja 
koostalitlusvõimelise kaitsevõime arendamine on oluline selleks, et suurendada 
Euroopa-Atlandi piirkonna julgeolekut kooskõlas ühtsete jõudude põhimõttega; kordab, 
et Euroopa tegutsemisvõime (kas partnerluses või iseseisvalt) on oluline vastastikuse 
täiendavuse ja NATO põhiülesannete täitmisele kaasaaitamise jaoks, samuti konfliktide 
ennetamise tõhustamise ja seega kogu Euroopa julgeoleku jaoks; 

34. on seisukohal, et strateegiline kompass on oluline samm tõelise Euroopa kaitsekoostöö 
liidu suunas liikumisel ning peab panema aluse ühise strateegilise kultuuri arendamisele 
nii liidu kui ka selle liikmesriikide tasandil; nõuab, et EL ja liikmesriigid näitaksid üles 
vajalikku ühtsust ja poliitilist tahet, et kiiresti rakendada ulatuslikud meetmed, mida nad 
on strateegilise kompassi raames lubanud võtta, kaasa arvatud ELi kiirsiirmisvõime 
õigeaegne kasutuselevõtmine; on veendunud, et strateegilise kompassi rakendamine 
aitaks ELil saavutada oma strateegilise sõltumatuse eesmärki; toonitab vajadust võtta 
arvesse Venemaa Ukraina-vastase agressioonisõja tagajärgi ning lühendada kõikide 
üksikmeetmete ja -projektide elluviimise tähtaegu;
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35. tuletab siiski meelde, et Euroopa Kaitseagentuur, Euroopa Liidu sõjaline staap, 
Euroopa välisteenistus ja komisjon tuvastasid juba mitu aastat tagasi korrektselt 
liikmesriikide võimete erinevused ja määrasid kindlaks põhivaldkonnad, kus tuleb 
kaitse nimel rohkem pingutada; on seetõttu seisukohal, et nii strateegilises kompassis 
kui ka Versailles’ nõukogu järeldustes seatud eesmärgid on väärtuslikud ainult siis, kui 
liikmesriigid neid tõhusalt rakendavad;

36. tunneb heameelt Euroopa rahutagamisrahastu kiire ja korduva kasutuselevõtu üle 
pakkumaks vajalikku toetust selleks, et võimaldada Ukrainal end kaitsta ja taastada 
tõhus kontroll kogu oma territooriumi üle rahvusvaheliselt tunnustatud piirides; rõhutab 
vajadust parandada liidu võimet tegutseda kestliku ja asjakohase rahastusega, tuginedes 
Ukrainale juba antud Euroopa rahutagamisrahastu toetusele, sealhulgas teabevõrgustiku 
üksuse kaudu, ning kasutada liidu poolt Ukrainale antud toetusega seoses saadud 
õppetunde, et liit oleks tulevikustsenaariumide jaoks paremini valmis; rõhutab vajadust 
suurendada märkimisväärselt Euroopa rahutagamisrahastu eelarvet, arvestades vajadust 
toetada ka edaspidi relvade ja laskemoona tarnimist Ukrainasse ja teistesse 
partnerriikidesse, sealhulgas Aafrikas; rõhutab ühtlasi vajadust luua teine eelarveväline 
rahastu, mis juhiks võimete kogu elutsükli arendamist ja genereerimist ning mis 
hõlmaks ühist sõjalist teadus- ja arendustegevust, hanget, väljaõpet, hooldust ja 
varustuskindlust;

37. nõuab Ukrainale antava rahalise ja sõjalise abi suurendamist ning ajakohaste seadmete, 
relvade ja järgmise põlvkonna õhukaitsesüsteemi viivitamatut kasutuselevõttu; toetab 
Euroopa Liidu sõjalise abi missiooni loomist, et koolitada Ukraina relvajõudusid ELi 
pinnal, ja nõuab selle kiiret kasutuselevõttu; tunnustab Ukraina tsiviiljulgeoleku sektori 
reformiks loodud Euroopa Liidu nõuandemissiooni (EUAM Ukraine) praegust tööd ja 
tunneb heameelt selle volituste hiljutise kohandamise üle, et toetada Ukraina 
ametivõime Venemaa relvajõudude ja palgasõdurite poolt Venemaa Ukraina-vastase 
agressioonisõja raames toime pandud rahvusvaheliste kuritegude uurimise ja nende eest 
vastutusele võtmise hõlbustamisel; 

38. kordab oma üleskutset komisjoni asepresidendile ning liidu välisasjade ja 
julgeolekupoliitika kõrgele esindajale, liikmesriikidele ja rahvusvahelistele partneritele 
valmistada ette kiire ja otsustav reaktsioon juhuks, kui Venemaa peaks Ukraina vastu 
kasutama keemia-, bioloogilisi, radioloogilisi või tuumarelvi;

39. tunneb heameelt selle üle, et komisjon ja kõrge esindaja võtsid 18. mail 2022. aastal 
vastu ühisteatise „Kaitseinvesteeringute puudujääkide analüüs ja edasised sammud“, 
ning nõuab, et ELi liikmesriigid töötaksid ühiselt välja ja hangiksid nende puudujääkide 
täitmiseks vajaliku suutlikkuse, kasutades täielikult ära alalist struktureeritud koostööd 
(PESCO), kaitseküsimuste iga-aastast kooskõlastatud läbivaatamist (CARD), Euroopa 
Kaitsefondi (EDF) ning ELi uusi instrumente ühishangete arvu suurendamiseks, mis 
aitavad suurendada nii liikmesriikide kui ka NATO liitlaste julgeolekut;

40. tunneb heameelt asjaolu üle, et komisjon ja komisjoni asepresident ning liidu 
välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja käivitasid 1. detsembril 2021. aastal 
strateegia „Global Gateway“, et edendada arukaid, puhtaid ja turvalisi ühendusi digi-, 
energia- ja transpordivaldkonnas ning tugevdada tervishoiu-, haridus- ja teadussüsteeme 
kogu maailmas, eelkõige maailma lõunapoolsetes riikides; rõhutab kõnealuse 
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usaldusväärse ühendatuse strateegia geopoliitiliselt keskset tähtsust, kuna sellega 
integreeritakse kestlik areng koos selle kindla suunitlusega, vastupanuvõimet 
suurendavate ja väärtuspõhiste mõõtmetega ühtsesse Euroopa tiimi lähenemisviisi; 
nõuab strateegia „Global Gateway“ tulemuslikku juhtimist; palub tema nõuetekohast 
kaasamist strateegia „Global Gateway“ investeerimisprogrammide üle otsustamisse 
ning korrapärast teavitamist mis tahes arengusuundumustest, sealhulgas eelarvemõjust; 

41. on veendunud, et strateegia täieliku potentsiaali ärakasutamiseks tuleb teha palju 
rohkem jõupingutusi, ning kutsub ELi institutsioone ja kõiki liikmesriike üles 
kiirendama selle edasist arendamist ja hoogsamat rakendamist; peab oluliseks teha selle 
strateegia ulatuse ja mõju laiendamisel koostööd sarnaselt meelestatud partneritega; 
nõuab otsustavate meetmete võtmist G7 tasandil, et kõrvaldada ülemaailmsed 
taristuinvesteeringute puudujäägid, sealhulgas pakkudes vajalikku rahastust;

42. juhib tähelepanu ELi rohelise kokkuleppe suurele geopoliitilisele tähtsusele pikaajalise 
vahendina, mis mõjutab ELi suhteid kolmandate riikidega;

43. rõhutab ambitsioonika ELi kliimapoliitika tähtsust Euroopa rohelise kokkuleppe 
eesmärkide saavutamiseks, pidades eelkõige silmas selle rahvusvahelistumist ja algatusi 
kliimaga seotud julgeolekuriskidele reageerimiseks; eeldab praeguste geopoliitiliste 
muutuste ja väljakutsetega seoses, et Euroopa rohelise kokkuleppe rakendamine aitab 
kaasa uute partnerluste loomisele ja ELi energiaallikate jaotuse mitmekesistamisele 
alternatiivina Venemaa fossiilkütuste tarnetele;

44. rõhutab, kui oluline on suurendada koostöös NATO ja teiste rahvusvaheliste 
partneritega ELi pingutusi, et võidelda hübriidohtude, küberrünnete, desinformatsiooni 
ja propagandakampaaniate vastu ning suurendada nendele vastupanu võimet nii liidus 
kui ka kolmandates riikides; kutsub komisjoni ja liikmesriike üles käsitlema tihedas 
koostöös NATO ja NATO-väliste partneritega kõige tähtsama küsimusena Euroopa 
elutähtsa taristu, sealhulgas avamere torujuhtmete ning veealuste side- ja elektrikaablite 
kaitset; kordab tungivat vajadust kaitsta nõuetekohaselt Euroopa institutsioone, ameteid 
ja muid organeid hübriidohtude ja rünnakute eest, mida panevad toime välisriikide 
osalejad; rõhutab vajadust arendada ka oma strateegilise kommunikatsiooni alast 
suutlikkust strateegilise kommunikatsiooni rakkerühmade kaudu, sealhulgas 
kolmandatele riikidele suunatud rakkerühmade kaudu, pöörates erilist tähelepanu 
Venemaa ja Valgevene elanikkonnale, ning eraldada selleks piisavad rahalised vahendid 
ning varustada end turvaliste kommunikatsioonisüsteemide ja kiirreageerimisvõimega, 
et tõrjuda rünnakuid ja suurendada oluliselt nende vastupanuvõimet;

45. tunneb heameelt liidu ja enamiku liikmesriikide otsusekindluse üle saavutada täielik 
energiasõltumatus Venemaa Föderatsioonist ja mitmekesistada oma energiavarustuse 
allikaid; kordab oma nõudmist kehtestada viivitamatult täielik embargo Venemaalt 
imporditavate fossiilkütuste ja uraani suhtes ning jätta suletuks ja täielikult hüljata 
Nord Stream 1 ja 2 torujuhtmed; rõhutab, et energiaallikate lühiajaline 
mitmekesistamine ei tohiks toimuda alternatiivsete energiaallikate pakkujatega peetava 
sisuka inimõigustealase dialoogi arvelt; märgib, et see näitab roheülemineku 
kiirendamise olulisust;

46. nõuab algatusi, mille eesmärk on tugevdada strateegiliste tarneahelate ja ELi elutähtsa 
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taristu vastupanuvõimet komisjoni korrapäraste põhjalike stressitestide kaudu, 
sealhulgas tervishoiu, energia, toiduainete, pooljuhtide ja kriitilise tähtsusega toorainete 
ning avamere torujuhtmete ja kaablite valdkonnas, et vältida tõsiseid tarneahela häireid 
ja vähendada mittekriitilise tasemeni ELi sõltuvust kolmandatest riikidest, eelkõige 
nendest, kes ei jaga liidu väärtusi või kellega liit on süsteemse rivaalitsemise olukorras; 
rõhutab, kui oluline on suurendada liidu enda suutlikkust koostöös sarnaselt meelestatud 
partneritega; rõhutab, et tuleb jätkata koostööd demokraatlike partneritega, et tagada 
patareide, kiipide, pooljuhtide ja muude elutähtsate tehnoloogiate tootmisel kasutatavad 
strateegilised vahendid ning vähendada nende ressursside tarnete puhul sõltuvust 
ebademokraatlikest režiimidest; 

47. toonitab Euroopa puhul kosmosesektori strateegilist mõõdet; toonitab vajadust tagada 
liidu nähtavus ja usaldusväärsus kosmosesektori rahvusvahelise osalejana ning selliste 
tehnoloogiate arendamise edendamisel, mis tagaksid Euroopa strateegilise sõltumatuse; 
nõuab, et EL teeks rohkem tööd selleks, et töötada välja kõikehõlmavad kosmosealased 
rahvusvahelised normid, kasutades selleks lähtealusena, ajakohastades ja tugevdades 
kehtivaid ÜRO lepinguid, deklaratsioone ja õiguspõhimõtteid, mis toetavad 
kosmosevaldkonna juhtimist ja milles võetakse arvesse tehnoloogia kiiret arengut; 
rõhutab, et selline ajakohastatud kosmosealane õigusraamistik edendaks kosmose 
kestlikku ja rahumeelset arengut, piirates ja reguleerides samal ajal selle sõjaliseks 
kasutamiseks kohandamist ja militariseerimist; tunneb heameelt komisjoni teate üle, et 
ta kavatseb esitada julgeoleku- ja kaitsevaldkonna kosmosestrateegia; on seisukohal, et 
ELi strateegilise suveräänsuse tugevdamine kosmoses on väga oluline ulatuslikumate 
jõupingutuste jaoks, mille eesmärk on saavutada kõikehõlmav strateegiline sõltumatus;

48. rõhutab, et juurdepääs puhtale joogiveele on XXI sajandi üks suurimaid probleeme, eriti 
kuna ligikaudu 60 % põhjaveekihi ressurssidest asuvad poliitilistel territoriaalpiiridel; 
toonitab, et veestress, mis on tingitud magevee suuremast vajadusest kogu maailma 
elanikkonna puhul, kuna teatavatel riikidel (Hiina, Türgi, Iisrael, okupeeritud Palestiina, 
Etioopia, Uganda ja Sudaan) on strateegiline kontroll selle allikaks olevate jõgede üle, 
võib viia väga tõsiste konfliktideni, kui ei tagata veevoogude integreeritud ja ühist 
kasutamist; nõuab tungivalt, et Euroopa Liit kehtestaks poliitilise strateegia, et 
hõlbustada lahenduste leidmist kõnealustes suure destabiliseeriva potentsiaaliga 
piirkondades, ergutades väga tõsiste veega seotud konfliktidega piirkondade riike 
allkirjastama 1992. aasta piiriveekogude ja rahvusvaheliste järvede kaitse ning 
kasutamise konventsiooni;

49. nõuab, et liit arendaks oma digitaalset suveräänsust, eelkõige küberjulgeoleku 
valdkonnas, et kaitsta demokraatiat ja oma institutsioone; rõhutab, et uued 
digitehnoloogiad kujutavad endast inimõiguste kaitsjatele ja teistele inimestele 
spetsiifilist ohtu, sest neid saab kasutada nende tegevuse kontrollimiseks, piiramiseks ja 
kahjustamiseks, nagu näitasid hiljuti Pegasuse projekti paljastused;

50. rõhutab, et liit peaks koostöös sarnaselt meelestatud partneritega püüdlema ülemaailmse 
konkurentsivõime poole mehitamata õhusõidukite teadusuuringute, arendamise, 
tootmise ja kasutuselevõtu valdkonnas;

51. tunneb heameelt komisjoni teate üle selle kohta, et ta kavatseb töötada välja 
demokraatia kaitse paketi ettepanekud, millega kaitstaks liitu pahatahtliku sekkumise 
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eest;

Mitmepoolsuse tugevdamise juhtimine ja partnerluste loomine parema maailma nimel

52. rõhutab vajadust tugevdada prioriteedina ÜROd ning töötada välja tõeliselt strateegiline 
partnerlus ÜRO ja ELi vahel selliste ülemaailmsete prioriteetide osas nagu 
kliimameetmed ja inimõigused, aga ka kriisiohje; toonitab, et liit peab jätkuvalt täitma 
juhtrolli niisuguse asjakohasema, vastupidavama ja tõhusama mitmepoolsuse 
edendamisel, mis on aluseks kaasavale poliitilisele dialoogile, koostööle ja 
lähenemisele, mille eesmärk on edendada inimeste julgeolekut, kestlikku arengut ning 
konfliktide ennetamist ja rahumeelset lahendamist, austades täielikult rahvusvahelist 
õigust ja inimõigusi; nõuab tungivalt, et liit ja selle liikmesriigid räägiksid 
mitmepoolsetel foorumitel ühel häälel, tugevdaksid sidemeid sarnaselt meelestatud 
partneritega kogu maailmas, intensiivistaksid kontakti kolmandate riikide ja nende 
elanikega ning otsiksid pragmaatilisi valdkondlikke mitmepoolseid lahendusi 
valdkondades, kus see on kooskõlas väärtuspõhiste huvidega;

53. kutsub komisjoni, nõukogu, Euroopa välisteenistust ja liikmesriike üles esitama 
mõistlikke ettepanekuid selle kohta, kuidas saavutada ja tagada liidule oma alaline koht 
kõigil mitmepoolsetel foorumitel, sealhulgas ÜRO Julgeolekunõukogus, et tugevdada 
ELi tegutsemisvõimet, sidusust ja usaldusväärsust maailmas;

54. toonitab, kui tähtis on tõhustada diplomaatilisi pingutusi, mida tehakse selleks, et 
edastada meie seisukohti kõige tõhusamal viisil ja koordineerida oma tegevust sarnaselt 
meelestatud partneritega, et säilitada rahvusvahelises kogukonnas võimalikult suur 
ühtsus Venemaa hukkamõistmisel ning suveräänsuse ja territoriaalse terviklikkuse 
põhimõtete, rahvusvahelise õiguse ning reeglitel ja väärtustel põhineva rahvusvahelise 
korra kaitsmisel ÜROs ja selle põhikirja raames ning muudel mitmepoolsetel 
foorumitel; rõhutab, kui oluline on võtta jõulisi diplomaatilisi meetmeid riikide suhtes, 
kes takistasid hääletamist ÜRO 2. märtsi ja 12. oktoobri 2022. aasta resolutsioonide üle 
või hoidusid hääletamisest, et rõhutada Venemaa agressiooni tõsidust ja vajadust 
rahvusvahelise üldsuse ühehäälse reaktsiooni järele; rõhutab, et esmatähtsaks tuleks 
pidada tugevate ja usaldusväärsete alliansside, partnerluste ning mitmepoolsete 
kokkulepete loomist ning strateegilise solidaarsuse kujundamist sarnaselt meelestatud 
riikidega;

55. toonitab, et Venemaa agressiooni hukkamõistmisel on vaja ELi ühehäälset otsust ning et 
teatavate ELi riikide juhid ei tohiks avada Putiniga eraldi suhtlusliine; rõhutab, et 
Venemaaga tuleks läbirääkimisi alustada alles siis ja vaid juhul, kui Ukraina 
ametivõimud otsustavad neid alustada, ning et seni peaks EL jätkama Ukrainale 
rahalise, materiaalse ja sõjalise abi andmist; 

56. toonitab, et Venemaa sissetung Ukrainasse on juhtinud veelgi rohkem tähelepanu 
vajadusele, et EL peab jätkama alliansside ja vastastikuse mõistmise loomist partnerite 
vahel ning tõhustama koostööd seniste sarnaselt meelestatud partneritega kogu 
maailmas, eelkõige Atlandi-üleste NATO liitlastega, laiendades samal ajal oma 
partnerlusi, eelkõige maailma lõunapoolsete riikidega;

57. rõhutab, et kuna NATO on jätkuvalt Euroopa julgeolekukorra jaoks ülimalt oluline, 
peavad EL ja selle liikmesriigid võtma kohustuse tugevdada NATO Euroopa sammast, 
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kaasa arvatud need liikmesriigid, kes on ühtlasi NATO liitlased, täites järjekindlalt 
NATO kaitsekulutuste eesmärki (2 % SKPst) alates 2024. aastast, vältides samal ajal 
dubleerimist, vähendades killustatust ja suurendades koostalitlusvõimet; nõuab 
tungivalt, et need kaks NATO liitlast, kes ei ole veel ratifitseerinud Rootsi ja Soome 
NATOga ühinemist, teeksid seda viivitamata; on seisukohal, et strateegiline partnerlus 
NATOga peaks põhinema usaldusel; nõuab kindlalt NATOga loodud strateegilise 
partnerluse vastastikust tugevdamist ja selgitamist;

58. nõuab, et veelgi tugevdataks koostööd NATO ja teiste partnerlustega, nagu G7, ja teiste 
sarnaselt meelestatud partneritega; juhib tähelepanu sellele, et niisugused partnerlused 
peaksid moodustama ühise välis- ja julgeolekupoliitika lahutamatu osa;

59. nõuab, et EL ja tema rahvusvahelised partnerid kasutaksid täielikult ära kõiki 
asjakohaseid vahendeid karistamatuse vastu võitlemiseks, sealhulgas tugevdatud toetuse 
kaudu Rahvusvahelisele Kriminaalkohtule ja erikohtutele riiklikul ja rahvusvahelisel 
tasandil ning paindlike koostöö- ja rahastamismehhanismide loomisega rahvusvaheliste 
kuritegude kohta tõendite kiireks kogumiseks ja analüüsimiseks; kutsub rahvusvahelist 
üldsust üles tagama, et kõik sõjakuritegude ja inimsusvastaste kuritegude toimepanijad 
ja nendele kihutajad võetakse täielikult vastutusele; nõuab tungivalt, et kõik riigid 
kaaluksid Ukraina algatusel põhineva erikohtuga ühinemist, et karistada Venemaa 
sõjalist ja poliitilist juhtkonda nende agressioonikuritegude eest ning algatada praegu 
toimuva genotsiidikuriteo uurimine; palub taas esitada komisjonil karistamatust käsitlev 
ELi tegevuskava; rõhutab, et tegevuskava eesmärk peaks olema kooskõlastada ja 
ühtlustada liikmesriikide vahendeid ja tegevust, mida kasutatakse sõjakurjategijate 
vastutusele võtmiseks ELis; on arvamusel, et üleminekuperioodi õigusemõistmisel on 
oluline roll rahu tagamisel pikas perspektiivis, ning nõuab tungivalt, et komisjon töötaks 
välja ambitsioonika programmi, et suurendada liikmesriikide ja kolmandate riikide 
suutlikkust kohaldada oma riiklikes õigussüsteemides üldise kohtualluvuse põhimõtet;

60. tunneb heameelt Euroopa poliitilise ühenduse esimese, 2022. aasta oktoobris toimunud 
kohtumise üle, mis on platvorm lähedaste partneritega arutelude ja dialoogide 
pidamiseks ja koostöö tegemiseks meie ees seisvate välispoliitika ja 
julgeolekuprobleemide valdkonnas, et tugevdada Euroopa julgeolekut ning püüelda 
ühistel huvidel põhineva poliitilise ja julgeolekualase koostöö poole; tunneb heameelt 
asjaolu üle, et Prahas toimunud esimesel kohtumisel osales 44 riiki, sealhulgas 
lähedased partnerid, nagu Ühendkuningriik; nõuab parlamendi tugevat kaasamist selle 
ühenduse ulatuse ja tulevase töö selgitamisse; rõhutab, et selle formaadi edaspidiseks 
eduks ja sidususeks on vajalik demokraatlike väärtuste ja põhimõtete teataval tasemel 
kooskõlastamine; kordab, et Euroopa poliitiline ühendus ei tohi mingil juhul esile 
kutsuda viivitusi laienemisprotsessis osalevate riikide ELiga ühinemisel ning see ei 
tohiks olla ka niisuguste viivituste ettekäändeks;

61. rõhutab vajadust intensiivistada dialoogi Ühendkuningriigiga välis-, julgeoleku- ja 
kaitsepoliitika valdkonnas võimalike tulevaste koostöö- ja koordineerimisvõimaluste üle 
kooskõlas poliitilise deklaratsiooni sätetega, sealhulgas ELi ja NATO partnerluse, ÜRO, 
Euroopa poliitilise ühenduse ja muude rahvusvaheliste foorumite raames; nõuab 
tungivalt ELi tihedamat koostööd meie Briti naabritega, kuna seisame silmitsi ühiste 
väljakutsetega välis- ja julgeolekuküsimustes; peab kahetsusväärseks, et kaubandus- ja 
koostööleping ei sisalda sätteid välispoliitikas ja kaitsevaldkonnas tehtava koostöö 
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kohta; rõhutab sanktsioonirežiimide koordineerimise tähtsust; nõuab Ühendkuningriigi 
suuremat kaasamist Euroopa julgeoleku- ja kaitseprojektidesse; väljendab sellega seoses 
heameelt alalise struktureeritud koostöö (PESCO) liikmete ja nõukogu 14. novembri 
2022. aasta otsuse üle kutsuda Ühendkuningriik ühinema PESCO sõjaväelise liikuvuse 
projektiga, mis parandaks vastastikust kiiret julgeoleku- ja kaitsealast abi; 

62. nõuab tungivalt, et Ühendkuningriik tagaks väljaastumislepingu, sealhulgas Iirimaa ja 
Põhja-Iirimaa protokolli täieliku rakendamise ning püüaks protokolli õigusraamistikus 
leida praktilisi, paindlikke ja püsivaid ühiseid lahendusi; rõhutab protokolli täieliku 
rakendamise tähtsust Põhja-Iirimaal rahu ja stabiilsuse säilitamise jaoks, mis on tagatud 
suure reede (Belfasti) kokkuleppega, samuti Euroopa ühtse turu terviklikkuse ja 
nõuetekohase toimimise jaoks;

63. rõhutab niisuguse tugeva Atlandi-ülese koostöö olulisust, mis on taas esile kerkinud 
Venemaa Ukraina-vastase agressioonisõja kontekstis ning mis põhineb ühistel 
väärtustel ja eesmärkidel ning juhtimises ja vastutuses võrdsete osaliste partnerluse 
põhimõttel, austades samas teise poole autonoomiat ning eripära, huve ja püüdlusi; 
rõhutab vajadust veelgi tugevdada ELi ja USA Atlandi-ülest koostööd ambitsioonika 
Atlandi-ülese tegevuskava abil; kutsub Ameerika Ühendriikide poliitilist juhtkonda ja 
institutsioone üles jätkama üha tihedamat koostööd ja koordineerimist kõikides 
valdkondades, mis pakuvad huvi selliste globaalsete ohtude vastu võitlemisel, mis 
mõjutavad meie ühiseid väärtusi, julgeolekut ja heaolu;

64. tunneb heameelt jätkuva koostöö, sihikindluse ja ühtse hoiaku üle Ukraina toetamisel ja 
enneolematu sanktsioonirežiimi rakendamisel, et heidutada Venemaad oma 
ebaseaduslikku agressiooni jätkamast ning toetada Ukraina täielikku vabastamist selle 
rahvusvaheliselt tunnustatud piirides; väljendab täielikku toetust ja pühendumust 
püüdlustele saavutada koostoimet ning ühiseid välispoliitilisi ja julgeolekueesmärke, 
süvendades veelgi ELi ja USA Atlandi-ülese dialoogi raamistikus tehtavat koostööd, 
näiteks Atlandi-ülese parlamentaarse diplomaatia kaudu, ning paljude peamiste 
ülemaailmsete probleemidega tegelemisele, nagu kliimamuutused ning kogu maailma, 
sealhulgas Euroopa ja Aasia autoritaarsetest ja totalitaarsetest režiimidest tingitud ohud; 

65. soovitab korraldada ELi ja Ameerika Ühendriikide vahelisi tippkohtumisi korrapäraselt 
ja vähemalt kord aastas, et jätkata Atlandi-ülese koostöö pidevat soodustamist kõrgel 
tasandil; tunneb sellega seoses heameelt Atlandi-ülese kaubandus- ja 
tehnoloogianõukogu töö üle ning kordab oma ettepanekut luua Atlandi-ülene 
poliitikanõukogu, mis toimiks foorumina korrapärase ja tõhusa institutsioonilise 
dialoogi pidamiseks välis- ja julgeolekupoliitika valdkonnas; tunneb heameelt USA 
tugeva pühendumuse üle Euroopa julgeolekule, eelkõige seoses ulatusliku sõjalise abi 
andmisega Ukrainale ja vägede siirmisega NATO idatiivale;

66. võtab teadmiseks ELi ja Hiina 23. tippkohtumise, mis toimus 2022. aasta aprillis; 
tunneb sügavat muret Hiina Kommunistliku Partei 20. üleriigilise kongressi tulemuste 
pärast, milles rõhutati Xi Jinpingi geopoliitilisi ambitsioone; märgib, et ELi ja 
Hiina Rahvavabariigi vahelisi suhteid iseloomustab üha enam majanduslik konkurents 
ja süsteemne rivaalitsemine; kordab oma nõudmist, et koostataks uuem, jõulisem, 
ulatuslikum ja sidusam Hiinat käsitlev ELi strateegia, mis kujundab suhteid Hiinaga ELi 
kui terviku huvides ja milles võetakse täielikult arvesse probleeme, mis on tingitud 
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Hiina mõjuvõimu suurenemisest ülemaailmse osalejana ja selle üha jõulisemast 
välispoliitikast, sealhulgas liidu ning kandidaatriikide ja potentsiaalsete kandidaatriikide 
suhtes;

67. väljendab muret mitmesuguste poliitiliste, majanduslike ja sõjaliste vahendite pärast, 
mida Hiina Rahvavabariik kasutab üha rohkem teiste riikide oma tahtele allutamiseks ja 
püüdmaks suruda oma autoritaarset ideoloogiat peale rahvusvahelistele 
organisatsioonidele, näiteks ÜRO-le, et laiendada oma kohalolekut, suunata oma 
jõudusid ning kohandada sellele vastavalt oma strateegiat, kavatsusi ja sõjalist 
taasrelvastumist; on eriti mures Hiina partnerluse pärast Venemaa Föderatsiooniga ja 
nende ühiste katsete pärast õõnestada reeglitel põhinevat maailmakorda, arvestades, et 
need on vastuolus meie huvide ja väärtustega; mõistab hukka Hiina Rahvavabariigi de 
facto Venemaa-meelse seisukoha Venemaa Ukraina-vastase agressioonisõja suhtes;

68. nõuab, et EL ja liikmesriigid mõtleksid oma Hiinast sõltuvuse üle järele ja vähendaksid 
strateegiliste sektorite majanduslikku sõltuvust, mis võib põhjustada haavatavust; nõuab 
sarnaselt meelestatud partnerite vahelist suuremat koordineerimist ja koostööd ühist 
huvi pakkuvates küsimustes, eelkõige (kuid mitte üksnes) sellistes küsimustes nagu 
strateegilised sõltuvused, majanduslik survestamine, poliitiline sekkumine ja 
desinformatsioon, ning nõuab ka reeglitel põhineva mitmepoolsuse ja strateegilise 
solidaarsuse edendamist demokraatlike riikide vahel;

69. mõistab kõige karmimalt hukka Hiina valitsuse juhitava sunniviisilise töö süsteemi ja 
selle inimsusvastased kuriteod Xinjiangis, mis kujutavad endast suurt genotsiidi ohtu; 
nõuab tungivalt, et Hiina valitsus lõpetaks uiguuride süstemaatilise tagakiusamise, 
võttes ühtlasi arvesse hirmutavat tõsiasja, et ametivõimud on võtnud eriliselt sihikule 
uiguuri naised, rakendades sihipäraste sünnitusennetusmeetmete ametlikku kava, 
sealhulgas sundides viljakas eas naisi laskma teha aborte, emakasiseseid süste ja 
steriliseerimist, kusjuures tegemist on meetmetega, mis võivad vastata kõige raskemate 
inimsusvastaste kuritegude kriteeriumidele;

70. kordab oma tungivat nõudmist, et ülejäänud 10 ELi liikmesriiki, kes ei ole veel 
peatanud kehtivaid väljaandmislepinguid Hiina Rahvavabariigi ja Hongkongiga, teeksid 
seda;

71. kordab, et mõistab hukka Hiina Rahvavabariigi poolt demokraatia õõnestamise 
Hongkongi erihalduspiirkonnas ja riikliku julgeoleku seaduse kehtestamise 
Hongkongis; kutsub komisjoni üles vaatama läbi Hongkongi autonoomse staatuse, 
pidades silmas Hiina ja Ühendkuningriigi ühisdeklaratsiooni rikkumisi Hiina poolt ja 
Hongkongi autonoomia mahasurumist;

72. tuletab meelde, et ühe Hiina poliitika on üks ELi ja Hiina suhete nurgakivi; rõhutab, et 
rahu, stabiilsuse ja meresõiduvabaduse säilitamine India ja Vaikse ookeani piirkonnas 
on endiselt ELi ja selle liikmesriikide huvide jaoks äärmiselt oluline; mõistab teravalt 
hukka Hiina jätkuvad sõjalised provokatsioonid Taiwani vastu ja kordab oma kindlat 
vastuseisu Taiwani väina status quo mis tahes ühepoolsele muutmisele; väljendab 
sügavat muret Hiina Kommunistliku Partei 20. parteikongressil Hiina valitsuse 
väljendatud seisukoha pärast, mille kohaselt ei loobu Hiina kunagi õigusest kasutada 
Taiwanis jõudu; kordab, et Taiwani väina status quo’d ei tohiks Taiwani rahva tahte 
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vastaselt ühepoolselt muuta; tunneb heameelt selle üle, et ELi liikmesriigid ja selles 
piirkonnas tegutsevad partnerid on Hiina Rahvavabariigi sõjalised õppused selgelt 
hukka mõistnud, ning rõhutab, et meie ühtsus on Hiina Rahvavabariigi igasuguse 
agressiooni ärahoidmisel ning Taiwani väinas rahu ja stabiilsuse säilitamisel keskse 
tähtsusega; on arvamusel, et Taiwani ja Hiina vaheline vaidlus tuleks lahendada 
rahumeelse dialoogi kaudu ilma igasuguste eeltingimusteta; 

73. kutsub kõiki pädevaid ELi institutsioone üles koostama kiiresti stsenaariumipõhise 
strateegia Taiwani julgeolekuprobleemide lahendamiseks;

74. väljendab kindlat solidaarsust Taiwani rahvaga ja näeb Taiwanis sarnaselt meelestatud 
partnerit, kes jagab ELiga ühiseid väärtusi, milleks on vabadus, demokraatia, 
inimõigused ja õigusriigi põhimõte; kutsub komisjoni ja komisjoni asepresidenti ning 
liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat üles alustama Taiwaniga 
strateegilise koostöö tegemist ning võtma kiiresti järelmeetmeid soovituste suhtes, mis 
on esitatud Euroopa Parlamendi 21. oktoobri 2021. aasta resolutsioonis ELi ja Taiwani 
suhete ja koostöö kohta, ning tugevdama selle saarega majandus-, kaubandus- ja 
investeerimissuhteid, sealhulgas kahepoolsete investeerimislepingute ja sektorisiseste 
kokkulepete abil, näiteks vastupanuvõimeliste tarneahelate, tollikontrollisüsteemide 
alase koostöö ning päritolunimetuse sertifikaatide ja turulepääsu lepingute valdkonnas; 
kutsub komisjoni asepresidenti ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget 
esindajat ning komisjoni üles alustama kiiresti Taiwani ametivõimudega sõlmitava 
kahepoolse investeerimislepingu mõju hindamist, avalikku konsultatsiooni ja 
analüüsimist, et valmistuda läbirääkimisteks kahepoolsete majandussidemete 
süvendamise üle tarneahelate mitmekesistamise viisina, et käsitleda ELi haavatavust 
Hiina Rahvavabariigi suhtes; soovitab määrata Euroopa majandus- ja 
kaubandusametisse kontaktametniku, et kooskõlastada ühiseid desinformatsiooni ja 
sekkumise vastu suunatud jõupingutusi; soovitab komisjonil ühendada ja integreerida 
algatus „Global Gateway“ Taiwani uue lõunasuunalise poliitikaga;

75. nõuab, et EL ja selle liikmesriigid teeksid koostööd rahvusvaheliste partneritega, et 
aidata säilitada Taiwanis välisohtudeta demokraatiat;

76. rõhutab, et Taiwan on oluline ELi partner ning India ja Vaikse ookeani piirkonna 
demokraatlik liitlane, kes aitab kaasa reeglitel põhineva rahvusvahelise korra 
säilitamisele ja toetab põhiväärtusi; nõuab tungivalt, et EL ja selle liikmesriigid 
intensiivistaksid koostööd ja jätkaksid Taiwaniga laiaulatuslikku tõhustatud partnerlust, 
eelkõige olulist koostööd kriitilise tähtsusega tarneahela vastupanuvõime valdkonnas 
ning desinformatsiooni ja välissekkumise vastu võitlemisel;

77. kordab oma toetust Taiwani sisukale osalemisele vaatlejana rahvusvaheliste ja 
mitmepoolsete organite ja organisatsioonide kohtumistel, mehhanismides ja tegevuses;

78. toetab tihedamat majanduslikku, teaduslikku, kultuurilist ja poliitilist suhtlust ELi ja 
Taiwani vahel, sealhulgas võimalikult kõrgel tasandil; rõhutab, kui tähtis on tugevdada 
ELi ja Taiwani dialoogi, süvendades suhteid kodanikuühiskonnaga ning edendades 
mõttevahetust Taiwani meediaorganisatsioonidega ja kultuurivahetust, sealhulgas 
keeltekoolide asutamist;

79. tunneb heameelt ELi ja Korea Vabariigi kui ühe peamise strateegilise partneri hea 
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koostöö üle, mille raames pühendutakse ühiselt demokraatiale, inimõigustele, 
õigusriigile ja turumajandusele; tunneb heameelt selle üle, et Korea Vabariik on liitunud 
ELi ja USA reaktsiooniga Venemaa sõjale Ukraina vastu, eelkõige Venemaa ja 
Valgevene vastu suunatud sanktsioonide kehtestamise kaudu; rõhutab Korea Vabariigi 
rolli Korea Rahvademokraatliku Vabariigi tuuma- ja ballistiliste rakettide programmi 
täielikuks, kontrollitavaks ja pöördumatuks lõpetamiseks tehtavate jõupingutuste 
toetamisel; kutsub liikmesriike üles toetama selle küsimuse rahumeelset ja 
diplomaatilist lahendamist tihedas koostöös rahvusvaheliste partneritega; väljendab 
heameelt Lõuna-Korea tugevama koostöö üle NATOga;

80. mõistab teravalt hukka Korea Rahvademokraatliku Vabariigi jätkuvad ballistiliste 
rakettide ja tuumakatsetused ning muu tuumarelvade levikuga seotud tegevuse, samuti 
relvakatsetuste arvu suurenemise alates 2022. aasta algusest, mis kujutavad endast suurt 
ohtu rahvusvahelisele rahule ja julgeolekule;

81. kutsub komisjoni ja komisjoni asepresidenti ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika 
kõrget esindajat üles tugevdama ja säilitama partnerlust Marokoga, võttes arvesse selle 
strateegilisust ELi jaoks ja selle huve kõnealuses piirkonnas;

82. mõistab teravalt hukka autoritaarsete ja mitteliberaalsete režiimide rünnakud 
inimõiguste ja nende universaalse iseloomu vastu, samuti nende kaitse õõnestamise; 
kutsub küpseid demokraatlikke riike ja sarnaselt meelestatud partnereid üles võtma 
omaks järeleandmatu ja avaliku hoiaku, mis kinnitab veel kord meie pühendumust 
inimõiguste universaalsuse ja õigusriigi kaitsmisele; kutsub küpseid demokraatlikke 
riike ning rahvusvahelisi ja piirkondlikke organisatsioone üles ühendama oma jõudusid, 
koondudes ülemaailmse inimõiguste raamistiku alla, et võidelda ohtudega ja edendada 
inimõigusi kogu maailmas;

83. rõhutab, et EL on pühendunud vabale, avatud, ühendatud ja reeglitel põhinevale India ja 
Vaikse ookeani piirkonnale; kordab, et ELi uus India ja Vaikse ookeani piirkonna 
strateegia tuleb kiiresti rakendada, kuna see annab meie partneritele selles piirkonnas 
võimaluse tegeleda ühiselt ühiste probleemidega, kaitsta reeglitel põhinevat 
rahvusvahelist korda ja rahvusvahelist õigust ning seista meie ühiste väärtuste ja 
põhimõtete eest; toonitab India ja Vaikse ookeani piirkonna vabade ja avatud mereteede 
austamise olulisust kooskõlas Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni mereõiguse 
konventsiooniga; on ühepoolsete meetmete võtmise vastu Lõuna-Hiina merel ja kordab 
oma toetust vaidluste lahendamisele rahumeelsete vahendite abil kooskõlas 
rahvusvahelise õigusega;

84 nõuab ELi suuremat kohalolu laiemas India ja Vaikse ookeani piirkonnas; toonitab, et 
koostööd Vaikse ookeani riikidega tuleks tugevdada, võttes arvesse meie partnerite 
tegelikke vajadusi kohapeal, rõhutab, kui tähtis on meie koostöö nii Vaikse ookeani 
saarte foorumi kui ka Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse ookeani piirkonna riikide 
organisatsiooniga (AKVRO), et viia ellu Euroopa Liidu India ja Vaikse ookeani 
piirkonna strateegias seatud eesmärgid; pooldab tihedamat koostööd selle piirkonna 
riikidega, eelkõige Jaapani, Lõuna-Korea, Austraalia, Uus-Meremaa, India ja Kagu-
Aasia Maade Assotsiatsiooniga (ASEAN); tunneb heameelt vabakaubanduslepingu 
sõlmimise üle Uus-Meremaaga ning ELi ja Austraalia vahelise raamlepingu jõustumise 
üle;
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85. rõhutab Jaapani olulist rolli stabiilsuse edendamisel selles piirkonnas ning nõuab ELi ja 
Jaapani vahelist tugevamat strateegilist partnerlust mitmesugustes valdkondades, 
sealhulgas India ja Vaikse ookeani piirkond, ühenduvus, mitmepoolse reeglitel 
põhineva korra kaitse, kaubandus ja investeeringud, julgeolek, digipööre, 
kliimameetmed, teadusuuringud ja innovatsioon, tipptehnoloogia ning ressursside 
analüüs/kaardistamine; tuletab meelde, et Jaapan on üks ELi lähemaid sarnaselt 
meelestatud partnereid, kellega tal on ühised väärtused ja põhimõtted, nagu 
demokraatia, õigusriik, inimõigused, hea valitsemistava ja mitmepoolsus; toetab 
tugevalt ELi-Jaapani strateegilise partnerluse lepingu sõlmimist ja kutsub ülejäänud 
liikmesriike üles jätkama lepingu ratifitseerimist; julgustab pidama läbirääkimisi ELi ja 
Jaapani vahelise julgeoleku- ja teabelepingu üle, mis oleks samm ulatuslikuma 
julgeoleku- ja kaitsealase koostöö hõlbustamise suunas;

86. märgib, et ASEAN on ELi oluline partner; nõuab jätkuvat keskendumist Aasiale, kuna 
paljud riigid seisavad silmitsi tarneahelate ja põllumajandusliku toidutööstuse 
süsteemide suureneva ebakindlusega ning makromajandusliku stabiilsuse 
õõnestamisega, mis on tingitud Venemaa õigustamatust, provotseerimata ja 
ebaseaduslikust agressioonisõjast Ukraina vastu, mis on veelgi pingestanud COVID-19 
kriisist juba niigi mõjutatud ülemaailmset süsteemi;

87. rõhutab vajadust igakülgselt tugevdada ELi strateegilisi partnerlusi Indiaga; juhib 
tähelepanu sellele, et suhted Indiaga muutuvad aina tähtsamaks ning neid tuleks 
süvendada käimasolevate kaubandusläbirääkimiste kaudu ja sünergia suurendamisega 
kahepoolses koostöös Aafrika huvitatud partneritega; tuletab meelde selle partnerluse 
tähtsust kestliku arengu eesmärkide poole püüdlemisel; julgustab ELi ja Indiat kasutama 
täielikult ära 2021. aastal sõlmitud ühenduvuspartnerlust; tunneb heameelt tihedamate 
julgeoleku- ja kaitsealaste konsultatsioonide ning ühiste mereõppuste üle Indiaga ning 
teiste India ja Vaikse ookeani piirkonna partneritega; nõuab, et ELi suhetes Indiaga 
võetaks piisavalt arvesse inimõigusi ja demokraatlikke väärtusi;

88. tunneb muret India seisukoha pärast Venemaa agressioonisõja suhtes Ukraina vastu, 
erapooletuks jäämise pärast ÜRO resolutsioonide üle hääletamisel ning eelkõige Kremli 
rahalise toetamise pärast mitte ainult Venemaa vastu suunatud sanktsioonidega 
mitteühinemise, vaid ka impordi suurendamise ning Venemaa relvade ja fossiilkütuste 
ostmise teel; väljendab lootust, et India viib oma seisukoha Venemaa sissetungi suhtes 
Ukrainasse kooskõlla Euroopa Liidu omaga, ning kutsub nõukogu ja komisjoni 
asepresidenti ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat üles jätkama 
sellealaseid diplomaatilisi pingutusi;

89. väljendab taas oma vankumatut toetust idapartnerlusriikide sõltumatusele, 
suveräänsusele ja territoriaalsele terviklikkusele nende rahvusvaheliselt tunnustatud 
piirides; tunnistab, et Venemaa agressioonisõda Ukraina vastu avaldab negatiivset mõju 
eelkõige idapartnerlusriikidele; nõuab, et ELi institutsioonid ja liikmesriigid hakkaksid 
viivitamata mõtlema põhjalikult idapartnerluse poliitika reformimise peale, et muuta see 
tulevikukindlaks, võttes arvesse halvenevat geopoliitilist olukorda ning lähtudes 
piirkonna strateegilisest ja poliitilisest tähtsusest ELi jaoks ning idapartnerlusriikide eri 
probleemidest; märgib, et julgeolek ja rahu idanaabruses eeldavad rahvusvahelise 
õiguse, territoriaalse terviklikkuse ning põhiõiguste ja -vabaduste järgimist; toonitab, 
kui oluline on suurendada poliitilist ja rahalist toetust ning liidu kohalolekut piirkonnas, 
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tehes seda tihedas koostöös sõltumatu kodanikuühiskonnaga;

90. toonitab, et Venemaa rakendab agressiivset poliitikat ka Gruusia ja Moldova suhtes; 
rõhutab, et Venemaa Föderatsioon õõnestab jätkuvalt Moldova suveräänsust ja 
territoriaalset terviklikkust oma vägede kohalolekuga Transnistria piirkonnas ning 
soodustab poliitilisi ja sotsiaalseid rahutusi, kasutades energiat relvana ja 
desinformatsioonikampaaniaid, et survestada Moldova valitsust ja riigi orienteeritust 
Euroopale; kutsub Venemaa Föderatsiooni üles viima nõuetekohaselt oma väed ja 
relvastuse Transnistria piirkonnast täielikult ja tingimusteta välja, tehes seda kooskõlas 
Moldova ametivõimude korduvate nõudmistega; rõhutab, et Transnistria küsimuse 
lahendamisel tuleb austada Moldova suveräänset õigust valida ise oma välis- ja 
kaitsepoliitika suund; tunnistab, et Gruusia oli esimene riik, mis koges 2008. aasta 
augustis Venemaa täiemahulist sõjalist agressiooni, kui Venemaa püüdis jõuga muuta 
Euroopa suveräänse riigi piire, okupeerida piirkonnad, mis on Gruusia lahutamatud 
osad (Abhaasia ja Tshinvali piirkond / Lõuna-Osseetia), ning astuda samme nende de 
facto annekteerimiseks, sundida etnilise puhastuse tagajärjel sadu tuhandeid inimesi 
kodudest lahkuma ja lõhestada okupatsiooniliinidega ühiskondi; nõuab tungivalt, et EL 
jätkaks Venemaalt tema niisuguste kohustuste täitmise nõudmist, mis tulenevad ELi 
vahendatud 12. augusti 2008. aasta relvarahulepingust; julgustab ELi tugevdama oma 
osalemist idapartnerluse piirkonnas konfliktide rahumeelses lahendamises;

91. tunneb heameelt liidu tõhustatud koostöö üle Lõuna-Kaukaasia riikidega, eelkõige ELi 
järelevalvesuutlikkuse missiooni kiire loomise üle Armeenia ja Aserbaidžaani vahelisel 
rahvusvahelisel piiril, et jälgida olukorda selles piirkonnas, suurendada usaldust ning 
aidata kaasa rahu ja julgeoleku taastamisele; rõhutab, kui tähtis on vähendada selles 
piirkonnas ELi suurema kohaloleku abil Venemaa mõju; kutsub nõukogu üles 
suurendama lähetatud ekspertide arvu ja missioonide suutlikkust ning nõuab piirkonnas 
ulatuslikumat kohalolekut;

92. mõistab teravalt hukka viimase, 12. septembril 2022. aastal Aserbaidžaani poolt 
Armeenia suveräänsel territooriumil korraldatud sõjalise agressiooni, mis kujutas endast 
relvarahu rikkumist ja millel on rahuprotsessile tõsised tagajärjed; tunneb ühtlasi muret 
Aserbaidžaani relvajõudude poolt Armeenia sõjavangide ja tsiviilisikute suhtes toime 
pandud väidetavate sõjakuritegude ja nende ebainimlikul moel kohtlemise pärast; 
kordab, et Armeenia territoriaalset terviklikkust tuleb täielikult austada, ning rõhutab 
ELi valmisolekut osaleda aktiivsemalt piirkonna pikaajaliste konfliktide lahendamises; 
kutsub seetõttu Aserbaidžaani ametivõime üles viivitamatult taganema Armeenia 
territooriumi kõikidest osadest ja vabastama nende kontrolli all olevad sõjavangid; 
tuletab meelde, et ainult diplomaatiliste vahenditega on võimalik konflikt õiglaselt ja 
püsivalt lahendada, millest saavad kasu nii Armeenia kui ka Aserbaidžaani elanikud;

93. on veendunud, et püsivat rahu Armeenia ja Aserbaidžaani vahel ei ole võimalik 
saavutada sõjaliste vahenditega, vaid selleks on vaja terviklikku poliitilist lahendust, 
mis on kooskõlas rahvusvahelise õigusega, sealhulgas põhimõtetega, mis on sätestatud 
ÜRO põhikirjas ning Euroopa Julgeoleku- ja Koostööorganisatsiooni (OSCE) 
1975. aasta Helsingi lõppaktis, ning OSCE Minski grupi 2009. aasta aluspõhimõtetega, 
milleks on territoriaalne terviklikkus, enesemääramine ja jõu kasutamisest hoidumine;

94. toetab Euroopa Ülemkogu eesistuja Charles Micheli algatust kutsuda Brüsselis kokku 
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Armeenia ja Aserbaidžaani juhtide kahepoolsed kohtumised ja neid vahendada ning 
ergutab Lõuna-Kaukaasiasse ja Gruusia kriisi jaoks nimetatud Euroopa Liidu 
eriesindaja kohapealset tööd; on veendunud, et EL võib täita erapooletu vahendaja rolli, 
et vältida olukorra edasist eskaleerumist ja saavutada püsiv rahu; nõuab tungivalt, et 
Armeenia ja Aserbaidžaan osaleksid täielikult tervikliku rahulepingu koostamises; 
kordab, et selline leping peab käsitlema kõiki konflikti algpõhjuseid, sealhulgas Mägi-
Karabahhis elava Armeenia elanikkonna õigusi ja julgeolekut, ümberasustatud isikute ja 
pagulaste naasmist oma kodudesse ÜRO Pagulaste Ülemvoliniku Ameti kontrolli all, 
religioonidevahelist dialoogi ning kultuuri-, usu- ja ajaloopärandi ning territoriaalse 
terviklikkuse kaitset ja säilitamist;

95. nõuab Armeeniaga sõlmitud ulatusliku ja laiendatud partnerluslepingu täielikku 
rakendamist ning rõhutab vajadust jätkata läbirääkimisi ELi ja Aserbaidžaani vahelise 
ulatusliku ja laiendatud partnerluslepingu üle;

96. nõuab kindlalt, et ELi suhete süvendamine Aserbaidžaaniga peab jääma sõltuvaks 
sellest, kas see riik teeb märkimisväärseid edusamme inimõiguste, õigusriigi, 
demokraatia ja põhivabaduste austamisel;

97. rõhutab vaba, demokraatliku ja suveräänse Valgevene tähtsust Ukraina julgeoleku 
tugevdamisel; kordab oma toetust Valgevene demokraatlikule opositsioonile, kes jätkab 
pidevatest mahasurumistest hoolimata vastupanu osutamist ebaseadusliku juhi 
kehtestatud režiimile ja režiimi osavõtule Venemaa sissetungist Ukrainasse; nõuab 
kindlalt, et kõik Venemaa Föderatsiooni suhtes kohaldatavad sanktsioonid tuleb 
kehtestada ka Valgevene režiimi suhtes, vältides samal ajal ebasoodsaid tagajärgi 
Valgevene rahvale, pidades eelkõige silmas viisade andmist; mõistab hukka Lukašenka 
režiimi ja Venemaa desinformatsiooni Valgevene territooriumit väidetavalt ähvardavate 
ohtude kohta; tunnustab seda, et enamik Valgevene rahvast soovib elada vabas, 
suveräänses ja demokraatlikus riigis, ning nõuab tungivalt, et komisjon ja liikmesriigid 
teeksid koostöös demokraatliku opositsiooni ametlike esindajatega asjakohaseid 
ettevalmistusi, et hõlbustada riigi tulevast üleminekut demokraatiale;

98. rõhutab Kesk-Aasia riikide kõhklust ja teatavatel juhtudel ka soovimatust toetada 
Venemaa sissetungi Ukrainasse, mis on märk Venemaa piirkondliku mõju 
vähenemisest; võtab teadmiseks Hiina Rahvavabariigi ja Türgi ulatuslikuma tegevuse 
selles piirkonnas, eelkõige Shanghai Koostööorganisatsiooni ning algatuse „Üks vöönd, 
üks tee“ raames; nõuab, et EL suurendaks oma tegevust Kesk-Aasias, lähtudes 
põhiõiguste ja liidu väärtustel põhinevate huvide austamisest, sealhulgas algatuse 
„Global Gateway“ kaudu;

99. kutsub komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles pöörama erilist tähelepanu Kesk-Aasia 
riikidele, et säilitada stabiilsus ja ühendatus selles piirkonnas, mis on oma geograafilist 
asukohta ja ajaloolisi sidemeid Venemaaga arvestades tundlikus olukorras; on 
seisukohal, et ELi Kesk-Aasia strateegia vajab põhjalikku läbivaatamist, et kajastada 
piirkonnas ja selle ümbruses pärast selle vastuvõtmist 2019. aastal toimunud põhjalikke 
nihkeid, näiteks muu hulgas Ukrainas toimuva Venemaa ebaseadusliku agressioonisõja 
mõju geopoliitilisele konkurentsile ja piirkonna riikide majandusele, USA vägede 
väljaviimine Afganistanist ja Talibani vägivaldne võimuhaaramine seal, 
võimuvahetused Kasahstanis ja Türkmenistanis, vägivaldne konflikt Tadžikistani ja 
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Kõrgõzstani vahel ning Hiina kasvav piirkondlik roll; on seisukohal, et Kesk-Aasia on 
julgeoleku, ühenduvuse, energia mitmekesistamise, konfliktide lahendamise ja reeglitel 
põhineva mitmepoolse rahvusvahelise korra kaitse seisukohast ELi jaoks strateegilist 
huvi pakkuv piirkond;

100. väljendab heameelt asjaolu üle, et Venemaa provotseerimata sissetung Ukrainasse on 
sundinud ELi seadma uued laienemispoliitika prioriteedid; rõhutab, et kuigi liidu 
laienemine ja süvendamine peavad käima käsikäes, ei tohiks ELi sisereformide vajadus 
olla ettekäändeks tulemuspõhise ühinemisprotsessi aeglustamiseks; väljendab heameelt 
Ukrainale ja Moldovale kandidaatriigi staatuse andmise üle ning nõuab selle andmist 
Gruusiale ning Bosniale ja Hertsegoviinale, tingimusel et komisjoni arvamustes 
nimetatud prioriteete on arvesse võetud; julgustab nõukogu ja komisjoni alustama uute 
kandidaatriikidega ühinemisläbirääkimisi niipea kui võimalik pärast komisjoni esitatud 
eritingimuste täitmist; rõhutab, et kuigi laienemine on osutunud liidu kõige tõhusamaks 
välispoliitika vahendiks, laiendades ala, kus Euroopa väärtustel ja põhimõtetel on 
märkimisväärne mõju, tuleks selle rakendamine ümber hinnata, et võimaldada nende 
läbirääkijariikide kiiremat integratsiooni, kes näitavad üles strateegilist suunitlust ELile 
ja vankumatut pühendumust ELiga seotud reformidele, demokraatlikule 
konsolideerimisele ja välispoliitika ühtlustamisele, sealhulgas nende üha suurema 
osalemise kaudu konkreetsetes liidu poliitikavaldkondades ja algatustes; 

101. rõhutab, et on vaja piisavat ja püsivat toetust ELi läbirääkijariikide energiajulgeolekule, 
keskendudes eelkõige nendele riikidele, mis on jätkuvalt suurel määral mõjutatud 
Venemaa manipuleerimisest tarnetega, samuti julgeolekukokkulepete sõlmimiseks 
läbirääkijariikidega, kes on haavatavad Venemaa agressiooni suhtes;

102. nõuab aktiivsemat ja tõhusamat kommunikatsioonistrateegiat ning pingutuste 
suurendamist laienemise rolli ja kasu ning ELi ja Lääne-Balkani riikide vahelise tiheda 
partnerluse soodustamiseks ning ELi rahastatavate projektide, reformide ja ÜJKP 
missioonide edendamiseks;

103. rõhutab, et see, et 2008. aasta sissetungile Gruusiasse karistust ei järgnenud, on üks 
tegur, mis võimaldas Venemaal alustada Ukraina-vastast agressioonisõda; on 
arvamusel, et Ukraina võit ei tähenda vabadust mitte ainult okupeeritud Donbassile ja 
Krimmile, vaid ka Valgevenele ning see on otsustav samm ka Gruusia ja Moldova 
territoriaalse terviklikkuse taastamisel;

104. palub Euroopa välisteenistusel koostada põhjaliku aruande 2008. aasta 
relvarahukokkuleppe rikkumiste kohta, kuna ELil lasub 12. augusti 2008. aasta 
relvarahukokkuleppe vahendajana eriline vastutus; kutsub Euroopa välisteenistust üles 
tegema kindlaks sätted, mida Venemaa Föderatsioon ei ole ikka veel täitnud, ja neist 
teatama ning esitama soovitusi, mis võiksid ajendada Venemaa Föderatsiooni neid 
täitma, eelkõige viima oma relvajõud okupeeritud Gruusia aladelt välja ja võimaldama 
riigis rahvusvaheliste julgeolekumehhanismide loomist, ning lubama Euroopa Liidu 
takistamatut juurdepääsu kogu Gruusia territooriumile vastavalt oma volitustele;

105. kinnitab veel kord, et Ukraina, Moldova, Gruusia ja Lääne-Balkani rahvaste tulevik on 
ELis; kinnitab oma pühendumust laienemisele, millele ei leidu alternatiivi ja mis on 
rohkem kui kunagi varem geostrateegiline investeering stabiilsesse, tugevasse ja 
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ühtsesse ELi; on kindlalt veendunud, et ELi liikmeks pürgivate riikide väljavaade saada 
liidu täisliikmeks on kooskõlas liidu enda poliitiliste, majanduslike ja 
julgeolekuhuvidega; kutsub Gruusiat üles saavutama selgelt komisjoni koostatud ja 
Euroopa Ülemkogu 23.–24. juuni 2022. aasta järeldustes heaks kiidetud prioriteedid;

106. väljendab heameelt komisjoni väljakuulutatud meetmete üle Ukraina tugevdamiseks, 
nagu juurdepääs meie siseturule ja rändlustasude lõpetamine; usub, et samu meetmeid 
laiendatakse Moldova Vabariigile ja Gruusiale, mis vajavad samavõrra tugevaid 
toetussignaale ELilt ja konkreetseid samme ELi integratsiooni suunas, pidades silmas 
nende demokraatiat ohustavaid tugevaid destabiliseerivaid jõude;

107. rõhutab, et EL on pühendunud Ukraina, Moldova Vabariigi ja Gruusia suveräänsusele, 
territoriaalsele terviklikkusele ja poliitilisele sõltumatusele nende rahvusvaheliselt 
tunnustatud piirides ning toetab nende pingutusi nende põhimõtete täielikuks 
teostamiseks; rõhutab sellega seoses liikmesriikide ühtsuse ja solidaarsuse olulisust; 

108. nõuab tungivalt, et komisjon jälgiks tähelepanelikult Venemaa destabiliseerivat tegevust 
Moldova Vabariigis ning pakuks Moldova ametivõimudele ja kodanikuühiskonnale 
vajalikku tuge tekkivatele ohtudele reageerimisel;

109. rõhutab, et ELi välis- ja julgeolekupoliitika tuleb reformida, et suunata see kriiside 
ennetamisele, koostööle piirkondliku julgeoleku valdkonnas, ülemaailmsetele kliima- ja 
keskkonnameetmetele, tugevdades nii poliitilisi kui ka sotsiaalseid inimõigusi ning 
tagades ÜRO kestliku arengu tegevuskava 2030 eesmärkide elluviimise;

110. kordab oma tugevat toetust Euroopa tulevikule ja kõigi Lääne-Balkani riikide ELiga 
ühinemisele ELi pere täieõiguslike liikmetena; kutsub liikmesriike üles kinnitama taas 
oma toetust laienemisele, täites ELi kohustusi Lääne-Balkani riikide ees, eelkõige 
kaotades viivitamatult viisanõuded Kosovo kodanike suhtes; nõuab, et Bosniale ja 
Hertsegoviinale antaks kandidaatriigi staatus ja et selles protsessis välditaks tarbetut 
ebaselgust; rõhutab, et nende partnerriikide lõimumine Euroopa Liiduga on kogu 
Euroopa kontinendi stabiilsuse ja julgeoleku seisukohast oluline; 

111. rõhutab, et EL peab tugevdama laienemisprotsessi usaldusväärsust, kaitstes selle 
tulemuspõhist olemust, sealhulgas selliste kriteeriumide kaudu nagu demokraatia, 
põhiõigused ja õigusriik vastavalt läbivaadatud laienemise metoodika õigustiku 
23. ja 24. peatükile, vältides samal ajal laienemisprotsessi politiseerimist kahepoolsete 
vaidluste kaudu; rõhutab, et edu ELiga ühinemise teel peaks sõltuma püsivatest ja 
pöördumatutest edusammudest, mida on tehtud ELiga seotud vajalike reformidega, 
eelkõige õigusriigi valdkonnas; 

112. väljendab heameelt ühinemisläbirääkimiste alustamise üle Albaania ja Põhja-
Makedooniaga ning nõuab tungivalt, et kõik asjaomased pooled astuksid vajalikke 
samme, et võimaldada Albaania ja Põhja-Makedoonia kiiret edenemist; mõistab hukka 
piirkondlike osalejate ja Venemaa ning muu välissekkumise pahatahtliku mõju Lääne-
Balkani riikides;

113. rõhutab Lääne-Balkani riikide täieliku ühtlustamise tähtsust ELi välis- ja 
julgeolekupoliitikaga, eriti selle kolmandate riikide vastu suunatud sanktsioonide 
poliitikaga; avaldab kahetsust selle pärast, Serbia järgib jätkuvalt vähesel määral 
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ÜVJPd, eelkõige seoses Venemaa Föderatsiooni Ukraina-vastase agressioonisõjaga; 
kordab oma seisukohta, et edasised läbirääkimiste peatükid tuleks avada alles siis, kui 
Serbia tugevdab oma pühendumust reformidele demokraatia ja õigusriigi valdkonnas 
ning demonstreerib täielikku vastavust ÜVJP-le; tuletab meelde, et Serbia kui Euroopa 
integratsiooni poole pürgiv riik peab järgima ELi ühiseid väärtusi ja õigusi;

114. väljendab heameelt komisjoni soovituse ja Euroopa Ülemkogu valmisoleku üle anda 
Bosniale ja Hertsegoviinale kandidaatriigi staatus, eeldusel, et astutakse mitmeid samme 
suurendamaks riigi valmisolekut ühinemisläbirääkimisteks; nõuab tungivalt, et riigi 
poliitilised osalejad näitaksid üles pühendumust ja astuksid märkimisväärseid samme 
ELi liikmesuse suunas, jätkates komisjoni soovituses esitatud kaheksat sammu, tehes 
märkimisväärseid edusamme 14 põhiprioriteedi osas ja viies ellu olulisi reforme, 
sealhulgas valimisreforme kooskõlas siseriiklike ja rahvusvaheliste kohtute otsustega, et 
tagada kõigi kodanike ja põhirahvuste jaoks võrdsuse ja mittediskrimineerimise 
põhimõtted, nagu on sätestatud riigi põhiseaduses, ning austades täielikult Euroopa 
Inimõiguste Kohtu 22. detsembri 2009. aasta otsust Sejdić ja Finci vs. Bosnia ja 
Hertsegoviina kohtuasjas; kutsub komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles aitama 
Bosniat ja Hertsegoviinat peamiste prioriteetide kiirel elluviimisel ja mineviku 
natsionalistliku poliitika taastamise ärahoidmisel; kordab vajadust tagada, et iga 
kodaniku õigusi austataks olenemata etnilisest, poliitilisest ja usulisest kuuluvusest 
täielikult kooskõlas Euroopa Inimõiguste Kohtu otsuste, konstitutsioonikohtu otsuste ja 
Veneetsia komisjoni soovitustega; 

115. kordab oma nõudmist võtta vastu sihipärased sanktsioonid destabiliseerivate osalejate 
vastu Bosnias ja Hertsegoviinas, sealhulgas nende vastu, kes ohustavad riigi 
suveräänsust ja territoriaalset terviklikkust, eelkõige Milorad Dodik; kutsub kõiki 
liikmesriike üles tagama, et nõukogu saaks sellised sanktsioonid vastu võtta; 

116. tunnustab Euroopa Liidu vägede (EUFOR) operatsiooni Althea tööd ja väljendab 
heameelt selle 2022. aasta novembris lõppenud mandaadi pikendamise üle; tuletab 
meelde, et sellel missioonil on endiselt keskne roll Bosnia ja Hertsegoviina julgeoleku 
ning stabiilsuse tagamisel, ning nõuab, et EL ja tema rahvusvahelised partnerid 
suurendaksid selle suutlikkust; 

117. märgib, et nõukogu tunnistas strateegilises kompassis, et julgeolek ja stabiilsus kogu 
Lääne-Balkanil ei ole ikka veel kindel ning et on oht, et Euroopa julgeolekuolukorra 
praegusel halvenemisel võib olla ülekanduv mõju; tuletab meelde, et strateegilises 
kompassis nõutakse Bosnia ja Hertsegoviina suveräänsuse, ühtsuse ja territoriaalse 
terviklikkuse toetamist;

118. väljendab muret Bosnia ja Hertsegoviina valimisseaduse ning Bosnia ja Hertsegoviina 
Föderatsiooni põhiseaduse muudatuste ajastamise, sisu ja viisi pärast, mille Bosnia ja 
Hertsegoviina kõrge esindaja esitas valimispäeval ning mis võivad õõnestada 
demokraatlikku legitiimsust ja tugevdada etnilist natsionalismi; kiidab EUFORi 
operatsiooni Althea tööd ning nõuab tungivalt, et komisjoni asepresident ning liidu 
välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja liikmesriigid töötaksid selle nimel, et 
selle 2022. aasta novembris lõppevat mandaati pikendataks, valmistades samal ajal 
piisavalt ette alternatiivseid stsenaariume;
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119. rõhutab, et Lääne-Balkani kandidaatriigid ja tulevased kandidaatriigid peavad oma 
poliitika täielikult vastavusse viima ELi ühise ÜVJPga, ning kutsub komisjoni ja 
liikmesriike üles kasutama ÜVJPd vahendina koostöö tugevdamiseks Lääne-Balkani 
riikidega; rõhutab, et ELiga ühineda soovivad riigid peavad Venemaa ebaseaduslikku 
agressioonisõda silmas pidades täielikult järgima põhiväärtusi ja ühist poliitikat; 
rõhutab, et inimõigused ja inimväärikus ei ole läbiräägitavad ning seetõttu peavad 
kandidaatriigid integreerima puuetega inimeste, LGBTI+ kogukonna, naiste ja tütarlaste 
ning muude haavatavate rühmade õigused kõikidesse sektoritesse ja 
poliitikavaldkondadesse; nõuab tihedamat koostööd ELi ning kandidaatriikide ja 
potentsiaalsete kandidaatriikide vahel julgeoleku ja kaitse valdkonnas;

120. on jätkuvalt sügavalt mures teadete pärast, et naabruspoliitika ja laienemise volinik 
püüab sihilikult mööda hiilida demokraatlike ja õigusriigi reformide kesksest tähtsusest 
ELi läbirääkijariikides ja seda õõnestada; nõuab tungivalt, et komisjon algataks 
sõltumatu ja erapooletu uurimise selle kohta, kas naabruspoliitika ja laienemise voliniku 
käitumine ja edendatud poliitika kujutavad endast komisjoni liikmete käitumisjuhendi ja 
voliniku aluslepingutest tulenevate kohustuste rikkumist;

121. võtab teadmiseks komisjoni 12. oktoobril 2022 esitatud Türgit käsitleva 2022. aasta 
aruande; tunneb sügavat muret asjaolu pärast, et Türgi valitsus ei ole muutnud 
demokraatia, õigusriigi, põhiõiguste ja kohtusüsteemi sõltumatuse halvenemisega 
seotud negatiivset suundumust ning et Türgi välispoliitika on jätkuvalt vastuolus ELi 
ÜVJPst tulenevate prioriteetidega, kusjuures vastavusse viimise määr oli 
aruandeperioodil vaid 7 %; kordab oma 18. mai 2022. aasta seisukohta, et ta ei näe ette 
Türgiga peetavate ühinemisläbirääkimiste jätkamist; on siiski jätkuvalt pühendunud 
demokraatlikule ja poliitilisele dialoogile Türgiga, eelkõige selle kodanikuühiskonnaga;

122. kordab oma tunnustust Türgile, et see on hukka mõistnud Venemaa põhjendamatu 
sissetungi ja sõjalise agressiooni Ukraina vastu ning et Türgi on mänginud rolli Ukraina 
ja Venemaa vahendajana, muu hulgas riigi tähtsa panuse eest Ukraina teravilja 
eksportimise olulise lepingu sõlmimisel; väljendab siiski tõsist muret jätkuva 
mittevastavuse pärast ELi Venemaa-vastaste sanktsioonidega, eelkõige seoses 
praegusest tolliliidust tuleneva kaupade vaba liikumisega ning selle hiljuti tugevdatud 
kaubandus- ja finantssuhete taustal Venemaaga; rõhutab, et Türgi geopoliitiline roll ei 
ületa tõsiseid puudujääke seoses riigi inimõiguste olukorraga, mis on endiselt peamine 
takistus ELi ja Türgi suhete edendamisel;

123. kordab oma varasemat üleskutset, et EL määraks kiiresti kindlaks üldise strateegia oma 
lühiajaliste, keskpikkade ja pikaajaliste suhete jaoks Türgiga, ühendades kõik aspektid 
ja poliitikavaldkonnad, et edendada stabiilsemat, usaldusväärsemat ja prognoositavamat 
partnerlust, arvestades, et Türgil on piirkonnas keskne roll, ning võttes arvesse riigi 
pidevat destabiliseerivat tegevust Lääne-Balkanil, Vahemere idaosas, Lähis-Idas ja 
Lõuna-Kaukaasias ning riigi jätkuvat eemaldumist demokraatiast; mõistab hukka Türgi 
valitsuse hiljutise ähvardava retoorika ELi liikmesriigi ja NATO liitlase Kreeka suhtes; 
kutsub kõiki asjaosalisi üles pingeid vähendama ja edendama diplomaatilise dialoogi 
taasalustamist, et leida piirkonna vaidlustele kestlikud lahendused;

124. peab kahetsusväärseks, et 25 aastat pärast Barcelona protsessi käivitamist pole endiselt 
loodud stabiilset ja vaba ühise heaolu ruumi koos Vahemere lõunapiirkonna riikidega; 
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kutsub komisjoni üles toetama lõunanaabruse riike COVID-19 pandeemiast taastumisel 
ning leevendama selle kahjulikku mõju nendele riikidele ning Venemaa 
agressioonisõjast Ukraina vastu tingitud tarnešokke ja hinnatõusu, eriti toiduga 
kindlustatuse ja väetiste valdkonnas; tunneb heameelt ÜRO vahendatud Musta mere 
teraviljaalgatuse üle; nõuab tungivalt, et Venemaa lõpetaks toiduekspordi relvana 
kasutamise, mis võib vastutustundetult suurendada toiduga kindlustamatust Aafrikas, 
Aasias ja Lähis-Idas, ning järgiks täielikult lepingu tingimusi; nõuab energiapartnerluste 
tugevdamist piirkonna asjaomaste riikidega, võttes täielikult arvesse vajadust 
mitmekesistada nii energiatarnijaid kui ka ressursse, aidates samal ajal partnerriike 
seoses nende rohe- ja digipöördega; nõuab, et edendataks turvalist, õiglast ja võrdset 
juurdepääsu vaktsiinidele kogu maailmas, sealhulgas ajutiselt tühistades asjakohased 
patendiõigused;

125. kutsub komisjoni üles täielikult rakendama algatusi, mis on visandatud komisjoni ja 
komisjoni asepresidendi ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja 
9. veebruari 2021. aasta ühisteatises uuendatud partnerluse kohta lõunapoolsete 
naaberriikidega ning mis võeti vastu parlamendi soovituses uuendatud partnerluse kohta 
lõunapoolsete naaberriikidega;

126. rõhutab, et Euroopa lõunanaabruse ebastabiilsus ja ebakindlus on endiselt pidev 
probleem; nõuab, et Euroopa Liit ja selle liikmesriigid tugevdaksid koostööd 
lõunanaabruses asuvate partnerriikidega, et leevendada inimkaubanduse ning 
ebaseaduslike relvade ja kultuuriväärtuste salakaubaveo tagajärgi ning hoida ära 
vägivaldset äärmuslust ning nii säilitada julgeolek ja stabiilsus Euroopa lõunanaabruses;

127. tunneb muret raske majandusliku ja humanitaarolukorra pärast Afganistanis pärast 
Talibani vägivaldset võimuhaaramist, millel on eriti kahjulik mõju naiste ja tütarlaste, 
etniliste ja usuvähemuste, inimõiguste kaitsjate, sõltumatute meediaesindajate ning 
ELile ja selle liikmesriikidele abi andnud isikute õigustele; väljendab sügavat muret 
Talibani võimuhaaramise põhjustatud piirkondliku ebastabiilsuse pärast ja eelkõige 
Talibani püüdluste pärast laiendada oma mõju naaberriikidesse, ehitades ja tugevdades 
kogu piirkonnas terrorivõrgustikke; märgib, et Pakistan on sellega seoses eriti haavatav;

128. nõuab tungivalt, et komisjon ja komisjoni asepresident ning liidu välisasjade ja 
julgeolekupoliitika kõrge esindaja tagaksid Afganistanis asuvate ELi eriesindaja ja 
EUPOL Afghanistani töötajate, teiste eriti haavatavate isikute ning nende ülalpeetavate 
abikaasade, laste, vanemate ja vallaliste õdede täieliku ja õigeaegse evakueerimise 
kooskõlas nõukogu otsusega (ÜVJP) 2022/151;

129. kutsub komisjoni ja liikmesriike üles tagama Afganistani inimestele antava 
humanitaarabi suurema rahastamise; kordab, et ei tunnusta Talibani režiimi; toetab viit 
peamist kriteeriumi, mille nõukogu võttis vastu 21. septembril 2021 ja mis on 
juhtpõhimõtted tulevases koostöös Talibaniga, kuid usub, et on vaja teha suuri pingutusi 
pikaajalise strateegia määratlemiseks, et käsitleda praegu Afganistanis esinevat 
inimõigustega seotud hädaolukorda ja soolist apartheidi; 

130. mõistab hukka Iraani, sealhulgas islami revolutsioonilise kaardiväe poolsed 
meeleavalduste jõhkrad mahasurumised, mis toimusid pärast Mahsa Amini surma, mille 
põhjustas tema vägivaldne vahistamine, kuritarvitamine ja väärkohtlemine Iraani 
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moraalipolitsei poolt; kordab oma toetust kogu riigis toimuvale rahumeelsele 
protestiliikumisele, mis on suunatud Mahsa Jina Amini tapmise, naiste süsteemse ja 
kasvava rõhumise ning inimõiguste ja põhivabaduste raskete ja massiliste rikkumiste 
vastu; on jahmunud Iraani politsei ja julgeolekujõudude ohjeldamatust ja 
ebaproportsionaalsest jõu kasutamisest rahumeelsete meeleavaldajate vastu; nõuab ELi 
jõulist vastust Iraani osalemisele Venemaa agressioonisõjas Ukraina vastu;

131. toetab kindlalt Iraani rahva soovi elada vabas, stabiilses, kaasavas ja demokraatlikus 
riigis, kus austatakse inimõiguste ja põhivabaduste valdkonnas võetud riiklikke ja 
rahvusvahelisi kohustusi; mõistab sellega seoses hukka piiravad meetmed, mis on 
kehtestatud Iraani üksikisikutele ja üksustele, sealhulgas nn moraalipolitsei, nende rolli 
eest Iraanis toimuvate naiste juhitud protestide mahasurumisel, kus nõutakse võrdseid 
õigusi ja süstemaatilise diskrimineerimise ning inimõiguste rikkumiste lõpetamist 
Islamivabariigis; palub luua rahvusvahelise uurimis- ja vastutusele võtmise mehhanismi 
Iraani valitsuse toime pandud inimõiguste rikkumiste jaoks; kutsub 
Euroopa välisteenistust, komisjoni ja liikmesriike üles jätkama inimõiguste küsimuste 
tõstatamist kõigis Iraaniga peetavates aruteludes;

132. kordab, et islami revolutsioonilise kaardiväe juhtkonna vastu suunatud sanktsioone ei 
tohi tühistada, ning nõuab islami revolutsioonilise kaardiväe vastu täiendavaid piiravaid 
meetmeid; 

133. nõuab ühise laiaulatusliku tegevuskava kiiret taastamist ja täielikku rakendamist kõigi 
osapoolte poolt; märgib, et leviku tõkestamine on Lähis-Ida ja Pärsia lahe piirkonna 
stabiliseerimise nurgakivi;

134. kordab vajadust toetada ühist laiaulatuslikku tegevuskava ja käimasolevaid 
läbirääkimisi selle rakendamiseks;

135. on seisukohal, et EL peaks suurendama lõunanaabruse strateegilise kommunikatsiooni 
töörühma suutlikkust, et arendada edasi konkreetset strateegiat desinformatsiooni vastu 
võitlemiseks lõunanaabruses, sealhulgas Iraani Islamivabariigis, eesmärgiga 
võidelda valeuudiste ja propaganda vastu, et tugevdada demokraatiat ja stabiilsust;

136. väljendab heameelt püüdluse üle tugevdada ELi suhteid Pärsia lahe riikidega, nagu 
rõhutati 18. mai 2022. aasta ühisteatises Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
strateegilise partnerluse kohta Pärsia lahe riikidega; märgib, et on olemas ühine huvi 
teha Pärsia lahe partneritega strateegilisemalt koostööd, eelkõige piirkondliku 
julgeoleku, koostöö, kliimameetmete ja inimõiguste kui peamiste strateegiliste 
eesmärkide edendamise suhtes; nõuab, et ELi ja liikmesriigid rõhutaksid jätkuvalt 
inimõiguste ja soolise võrdõiguslikkuse austamist ning väärtuste järkjärgulist 
ühtlustamist, eelkõige selleks, et võidelda Venemaa Ukraina-vastase agressioonisõja ja 
selle tagajärgede vastu; mõistab sügavalt hukka OPEC+ riikide, eelkõige Saudi Araabia 
juhtimisel vastu võetud otsuse kärpida naftatootmist, mis halvendab ülemaailmset 
inflatsiooni ja õõnestab rahvusvahelisi pingutusi võidelda Venemaa Ukraina-vastase 
agressioonisõja vastu; võtab teadmiseks asjaolu, et Araabia Ühendemiraadid on lisatud 
rahapesu tõkestamise strateegiliste puuduste tõttu rahapesuvastase töökonna tõhustatud 
järelevalve all olevate jurisdiktsioonide loetellu; tunneb muret selle pärast, et riigist on 
saanud turvapaik Venemaa oligarhidele, kelle suhtes EL on sanktsioonid kehtestanud; 
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rõhutab, et Pärsia lahe tõeline strateegiline partnerlus nõuab koostööd võitluses 
Venemaa agressiooni vastu Ukrainas;

137. kordab oma toetust Aabrahami lepingutele, millega on normaliseeritud diplomaatilised 
suhted Araabia Ühendemiraatide ja Bahreini vahel ning mis hiljem viisid selleni, et 
Maroko ja Sudaan allkirjastasid Iisraeliga normaliseerimislepingu; 

138. juhib tähelepanu sellele, et Iisraeli ja Palestiina konflikti puhul on EL jätkuvalt ühtne 
oma pühendumuses saavutada kahe riigi kooseksisteerimisel põhinev lahendus, lähtudes 
nõukogu 2014. aasta juuli järeldustes esitatud parameetritest, mis võimaldavad Iisraeli 
Riigil elada kõrvuti iseseisva, demokraatliku, tervikliku, suveräänse ja elujõulise 
Palestiina riigiga rahus, turvaliselt ja olles üksteist vastastikku tunnustanud, kusjuures 
Jeruusalemm on mõlema riigi tulevane pealinn; tuletada meelde, et asundused 
okupeeritud Palestiina aladel on rahvusvahelise õiguse kohaselt ebaseaduslikud;

139. võtab teadmiseks ELi ja Iisraeli assotsiatsiooninõukogu tegevuse jätkumise 
2022. aastal; märgib, et assotsiatsiooninõukogu eesmärk ei ole mitte ainult tugevdada 
ELi ja Iisraeli partnerlust, vaid ka olla Iisraeli ja Palestiina konfliktiga seotud küsimuste 
dialoogifoorum ja Lähis-Ida rahuprotsessi taaselustamise vahend; toetab kõrge esindaja 
pingutusi araabia juhtide kokkuviimisel, et saavutada edu laiaulatusliku piirkondliku 
rahu suunas, mis lõpetab Iisraeli ja Palestiina konflikti ning toob piirkonnale kaasa 
olulise julgeoleku-, kaubandus- ja muu koostöö; 

140. kordab oma seisukohta, et kõik liidu vahenditest toetatavad kooliõpikud ja 
õppematerjalid peavad olema kooskõlas UNESCO rahu, sallivuse, kooseksisteerimise ja 
vägivallast hoidumise standarditega;

141. väljendab heameelt selle üle, et võeti vastu liidu mitmeaastane panus ÜRO Palestiina 
Põgenike Abi- ja Tööorganisatsioonile Lähis-Idas (UNRWA), millega tagatakse 
prognoositav toetus Palestiina põgenikele kooskõlas ELi ja UNRWA 
ühisdeklaratsiooniga 2021–2024; väljendab heameelt liidu täiendava panuse üle 
organisatsioonile toidu- ja vastupanuvõime rahastamisvahendi raames toiduga 
kindlustamatuse probleemi lahendamiseks; rõhutab, et UNRWA jätkab piirkondliku 
stabiilsuse ja rahu toetamist;

142. peab Iisraeli Euroopa Liidu oluliseks partneriks; avaldab Iisraelile ja Liibanonile 
tunnustust kokkuleppe eest, mis käsitleb nende merepiiride piiritlemist;

143. mõistab kõige karmimalt hukka Venemaa agressioonisõja Ukraina vastu ning 
Lukašenka režiimi toetava rolli Valgevenes; kutsub Venemaa juhtkonda üles selle 
viivitamata lõpetama ja tingimusteta lahkuma kogu Ukraina rahvusvaheliselt 
tunnustatud territooriumilt ja mis tahes muust riigist, eelkõige Gruusiast ja Moldova 
Vabariigist, mille territoorium või selle osad see on ebaseaduslikult okupeerinud; nõuab 
tungivalt, et Venemaa tagaks teravilja ja muude toorainete vaba liikumise kogu 
maailmas; kutsub nõukogu üles määratlema Venemaad riigina, kes toetab terrorismi ja 
kasutab terrorismivahendeid; nõuab tungivalt, et rahvusvaheline üldsus toetaks kõiki 
seaduslikke rahvusvahelisi ja riigisiseseid protsesse, sealhulgas üldise kohtualluvuse 
põhimõtte alusel, et uurida inimsusevastaseid ja sõjakuritegusid, et võtta kohtu ees 
vastutusele kõik isikud, kes vastutavad lugematute sõjakuritegude ja inimõiguste 
rikkumiste eest, sealhulgas massiliste vägistamiste ja ukrainlaste sunniviisilise 
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väljasaatmise eest; kinnitab veel kord, et Venemaa peab maksma hüvitist kogu kahju ja 
hävitamise eest, mida ta on Ukrainas põhjustanud; märgib, et paljud Venemaa 
kodanikud lahkuvad Venemaalt, et vältida ajateenistust; nõuab, et kõik need, kes 
vabatahtlikult Venemaad selles sõjas või ebaseaduslike referendumite korraldamisel 
mingil viisil abistasid, võetaks vastutusele ja karistataks individuaalselt;

144. väljendab heameelt ELi ja Venemaa vahelise viisarežiimi lihtsustamise kokkuleppe 
peatamise üle; kutsub liikmesriike üles täielikus kooskõlas ELi ja rahvusvahelise 
õigusega täies ulatuses järgima komisjoni suuniseid Venemaa viisataotlejatele viisade 
andmise ja Venemaa kodanike kontrollimise kohta ELi välispiiril ning tagama, et iga 
varjupaigataotlust, sealhulgas teisitimõtlejate, desertööride, väeteenistusest hoidujate ja 
aktivistide taotlusi, menetletaks eraldi ja ELi varjupaigaõigustiku kohaselt; kutsub 
nõukogu ja komisjoni üles tähelepanelikult jälgima Venemaa kodanikele viisade 
andmisega seotud olukorda; 

145. tunneb heameelt viimase Venemaa-vastase sanktsioonipaketi vastuvõtmise üle; kutsub 
siiski nõukogu üles laiendama nende isikute nimekirja, kelle suhtes kohaldatakse 
otseselt ELi sanktsioone, võttes arvesse loetelu 6000 isikust, mille esitas 
Aleksei Navalnõi korruptsioonivastase võitluse fond;

146. kutsub pädevaid ELi institutsioone üles ühiselt välja töötama sõja lõpu stsenaariume, 
võttes samal ajal arvesse potentsiaalselt destabiliseerunud ja nõrgenenud Venemaad 
ning kavandama selle võimalikku reformi;

147. kutsub komisjoni ja liikmesriike üles võtma juhtrolli mitmepoolse mehhanismi 
ettevalmistamisel, mis jälgib, jõustab ja väljastab Ukrainale Venemaa reparatsioonide 
maksmist;

148. võtab teadmiseks, et paljudes riikides toetatakse Venemaa provotseerimata ja 
põhjendamatut sissetungi Ukrainasse, seda eelkõige Venemaa ja Hiina 
desinformatsioonikampaaniate tõhusa olemuse tõttu; julgustab komisjoni asepresidenti 
ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat, komisjoni ja liikmesriike 
suurendama nende riikidega diplomaatilist kontakti, suurendama kahe- ja mitmepoolset 
koostööd ning intensiivistama strateegilist suhtlust; rõhutab strateegia 
„Global Gateway“ keskset rolli demokraatlikel väärtustel, võrdsetel partnerlustel ja 
keskkonnasäästlikkusel põhinevate ühiste väljakutsete lahendamisel;

149. kutsub rahvusvahelist üldsust üles leevendama nii palju kui võimalik Venemaa Ukraina-
vastase agressioonisõja negatiivset ülekanduvat mõju Arktikale, mille säilitamine rahu-, 
heaolu- ja stabiilsuspaigana peaks jääma prioriteediks; väljendab muret Venemaa 
sõjalise tegevuse pärast Arktikas ja piirkonna muutuva julgeolekumaastiku pärast ning 
kinnitab veel kord Arktika strateegilist tähtsust; nõuab ELi suuremat osalust selles 
piirkonnas, võttes arvesse Venemaa Ukraina-vastasest agressioonisõjast tulenevat uut 
julgeolekuolukorda, kuna piirkond on Euroopa Liidu jaoks strateegilise tähtsusega, 
pidades silmas kliimamuutusi, tööstus- ja majanduspoliitikat, vaba navigeerimist ja 
geostrateegilist mõju ning Venemaa ja Hiina kasvavaid huve ja liikumisi selles 
piirkonnas;

150. nõuab ELi juhtide aktiivset kaasamist Venemaa Ukraina-vastasest agressioonisõjast 
tulenevate tuumaohtude ärahoidmisel, sealhulgas Zaporižžja tuumaelektrijaama ohutuse 
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tagamisel;

151. rõhutab, kui oluline on tugevdada suhteid Ladina-Ameerika ja Kariibi piirkonnaga, 
ajakohastades ELi ning Ladina-Ameerika ja Kariibi piirkonna strateegia, pannes suurt 
rõhku ühistele pingutustele mitmepoolse ülemaailmse korra, rahvusvahelise õiguse ning 
demokraatia ja inimõiguste austamise tugevdamiseks, eelkõige arvestades Hiina ja 
Venemaa kasvavat ja ebaproportsionaalset mõju piirkonnas võrreldes ELiga ning 
suurenenud ohtu Euroopa tarneahelatele Venemaa Ukraina-vastase agressioonisõja 
tõttu; kutsub ELi liikmesriike ja Euroopa välisteenistust üles jätkama piirkonnas 
ennetavat diplomaatiat ning tugevdama veelgi olemasolevaid partnerlusi sarnaselt 
mõtlevate riikidega, kaubandussuhteid, investeeringuid, demokraatia toetamist ja 
parlamentidevahelist koostööd; rõhutab sellega seoses soolise võrdõiguslikkuse, 
kliimamuutuste ja põlisrahvaste õigustega tegelemise tähtsust ning vajadust kiiresti 
sõlmida ja ratifitseerida Tšiili, Mehhiko ja Mercosuriga kavandatud tasakaalustatud ja 
ajakohastatud lepingud, õiguslikult siduva ja jõustatava peatükiga kaubanduse ja 
kestliku arengu kohta, mis sisaldab tugevat inimõiguste mõõdet ja on kooskõlas 
Euroopa rohelise kokkuleppe eesmärkidega, tingimusel et Mercosuri puhul jõutakse 
kokkuleppele täiendava vahendi suhtes, mis puudutab sisulisi ratifitseerimiseelseid 
kohustusi; nõuab sellega seoses tungivalt, et komisjon saavutaks pärast rohkem kui kaks 
aastat kestnud läbirääkimisi täiendava rahastamisvahendi üle võimalikult kiiresti lõpliku 
kokkuleppe; rõhutab, et kõik osapooled peavad ratifitseerima ELi ja Kesk-Ameerika 
riikide vahelise assotsiatsioonilepingu; 

152.  rõhutab, et ELi suhted Aafrika Liiduga on väga tähtsad, et vastata partnerriikide 
vajadustele ja arendada nende suurt potentsiaali Aafrikas ning tegutseda ühiste huvide 
nimel; kutsub komisjoni ja komisjoni asepresidenti ning liidu välisasjade ja 
julgeolekupoliitika kõrget esindajat üles täitma Aafrika Liidu ja ELi tippkohtumisel 
kokku lepitud kohustusi, rakendama kiiresti Global Gateway projekte Aafrikas ja 
tugevdama COVID-19 pandeemia leevendamisel julgeoleku, kaubanduse, tervishoiu, 
arengu ja abistamise teemalist partnerlust Aafrika riikidega kooskõlas strateegilise 
kompassiga, võrdõiguslikkuse alusel ja eelkõige eesmärgiga edendada kestliku arengu 
eesmärke, digi- ja rohepööret, inimõigusi ja konfliktide rahumeelset lahendamist 
vastavalt rahvusvahelise õiguse põhimõtetele; rõhutab, et ELi koostöö Aafrikaga, 
sealhulgas arengu- ja kaubanduskoostöö kaudu, peab seadma esikohale panustamise 
tugevate ja vastupidavate ühiskondade loomisele, sotsiaalse võrdõiguslikkuse ja 
turvalisuse suurendamisele ning demokraatlike struktuuride toetamisele kohapeal;

153. väljendab heameelt Euroopa Arengufondist rahaliste vahendite eraldamise üle, et 
leevendada muu hulgas Venemaa sissetungist Ukrainasse tulenevat kasvavat toiduga 
kindlustamatust; nõuab vajaduse korral sarnaste lisameetmete võtmist; kordab oma 
üleskutset liikuda täieliku partnerluse suunas, mille keskmes on inimareng ja 
loodusvarade kaitse;

154. nõuab tugevat ELi strateegilist kommunikatsiooni- ja teavituskampaaniat Aafrika 
riikidele, et võidelda kahjulike narratiivide vastu, eelkõige nende vastu, mida Venemaa 
Föderatsioon ja Hiina Rahvavabariik piirkonnas levitavad;

155. mõistab hukka Venemaa demokraatiat ohustava sekkumise Aafrikasse, eelkõige 
Wagneri grupi suurema jalajälje kaudu kontinendil; mõistab teravalt hukka Wagneri 
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grupi poolt toime pandud inimõiguste rikkumised ja kuriteod;

156. nõuab Aafrika ja Euroopa partnerlust, mille eesmärk on luua solidaarsuse, turvalisuse, 
rahu ja püsiva heaolu ala; nõuab, et EL võtaks kiireid meetmeid, et võidelda 
Wagneri grupi kasvava kohaloleku vastu mitmes Aafrika riigis, mis õhutab veelgi 
ebastabiilsust ja õõnestab terrorismivastase võitluse pingutusi;

Parlamentaarse diplomaatia kui välispoliitika vahendi tõhustamine

157. rõhutab Euroopa Parlamendi konkreetset panust ELi välis- ja julgeolekupoliitikasse oma 
parlamentaarse diplomaatia vahendite kaudu; nõuab tihedamat parlamentaarset kontrolli 
Euroopa välisasjade strateegiliselt olulistes küsimustes; tuletab muu hulgas meelde, et 
Ukraina Ülemraada ja Euroopa Parlament teevad poliitilisel ja tehnilisel tasandil tihedat 
koostööd;

158. märgib, et Euroopa Parlament osaleb aktiivselt ÜVJPs oma erivahendite kaudu; 
rõhutab, kui olulised ja ainulaadsed on Euroopa Parlamendi 
demokratiseerimisprogrammid, nagu Jean Monnet’ dialoog, mille eesmärk on edendada 
ja tugevdada parlamentide tegevust; tuletab meelde, et kõik ELi institutsioonid peaksid 
osalema ja tegema koostööd tegevuses, mille eesmärk on võidelda demokraatia 
ülemaailmse tagasilanguse vastu, sealhulgas valimiste vaatlemise, vahendamise ja 
dialoogi, konfliktide ennetamise, Sahharovi auhinna ja selle võrgustiku ning 
parlamentaarse diplomaatia kaudu;

159. kutsub Euroopa välisteenistust üles seadma prioriteediks ajakirjandus- ja sõnavabaduse 
ning astuma kõik vajalikud sammud, et järgida täiel määral ELi suuniseid sõnavabaduse 
kohta internetis ja mujal; nõuab tungivalt, et ELi delegatsioonid parandaksid ennetavaid 
kaitsemeetmeid, kavandaksid hädaolukorras reageerimist ajakirjandusvabaduse 
halvenemisele ning pakuksid kohalikele ajakirjanikele ja kodanikuühiskonnale 
tõendatavat ja nähtavat toetust;

160. kutsub üles parandama ELi ennetavat diplomaatiat kui ennetavat välispoliitika vahendit, 
et hoida ära konfliktide puhkemist kolmandate poolte vahel ja toetada neid kasvavatele 
pingetele rahumeelsete lahenduste leidmisel;

161. rõhutab parlamentaarsete assambleede tähtsust koostöö ja institutsioonilise dialoogi 
foorumitena ning nende väärtuslikku panust Euroopa välispoliitilisse tegevusse 
julgeolekuküsimustes, samuti vajadust edendada nende tegevust ning tagada nende 
nõuetekohane toimimine ja areng; 

162. kutsub komisjoni ja liikmesriike üles võimaldama ja tugevdama parlamentaarset 
järelevalvet ELi välistegevuse üle, sealhulgas jätkates korrapäraseid konsultatsioone 
komisjoni asepresidendi ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja 
komisjoniga ning kaasates Euroopa Parlamendi Euroopa rahutagamisrahastu ja 
strateegilise kompassi nõuetekohasesse rakendamisse ja järelevalvesse; tuletab meelde, 
et Euroopa Parlament teeb Euroopa välisteenistusega teataval määral mitteametlikku 
koostööd, mida tõhustati pärast nõukogu 26. juuli 2010. aasta otsust ja kõrge esindaja 
2010. aasta poliitilise vastutuse deklaratsiooni; rõhutab, et Euroopa Parlamendi ja 
Euroopa välisteenistuse, sealhulgas selle delegatsioonide vaheliste 
institutsioonidevaheliste suhete raamistikku on vaja veelgi tugevdada; nõuab Euroopa 
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välisteenistuse ja Euroopa Parlamendi vahelist raamlepingut välistegevuse alase 
koostöö tugevdamiseks, mis võiks tõhustada ELi välispoliitika meetmeid; rõhutab 
vajadust kasutada Euroopa Kaitsefondi vahearuannet, et kehtestada töökavade 
delegeeritud õigusaktide kaudu nõuetekohane parlamentaarne järelevalve; rõhutab 
vajadust luua samasugune parlamentaarse järelevalve tase ka tulevase ühishangete 
õigusakti ja Euroopa kaitseinvesteeringute programmi üle; rõhutab, et 
Euroopa Parlament peaks oma tähtsa demokraatliku järelevalve rolli nõuetekohaseks 
täitmiseks saama vajaliku teabe ja dokumendid läbipaistvalt ning õigeaegselt;

163. tuletab meelde liikmesriikide parlamentide olulist rolli; rõhutab NATO Parlamentaarse 
Assamblee võimalikku olulist rolli ja nõuab Euroopa Parlamendi suhete edasist 
tugevdamist sellega;

164. kutsub kõiki ELi institutsioone ja asutusi ning ELi liikmesriike üles osalema piisavalt 
võitluses desinformatsiooni ja propaganda vastu, mis õõnestavad nende poliitikat, 
suurendades oma tööga seotud strateegilist kommunikatsiooni ja narratiivi; nõuab ELi 
delegatsioonide ja missioonide strateegilise kommunikatsiooni suuremat toetamist;

165. rõhutab, et Euroopa Parlamendil on ELi lepingu artikli 36 alusel õigus saada ÜVJP 
küsimustes teavet; juhib tähelepanu Euroopa Liidu Kohtu otsustele Mauritiuse lepingu5 
ja Tansaania lepingu6 kohta, mille kohaselt on Euroopa Parlamendi õigeaegne ja 
põhjalik teavitamine äärmiselt oluline, et parlament saaks täita oma demokraatlikku 
kontrolli ja nõustavat rolli ÜVJP küsimustes;

166. kinnitab, et Euroopa Parlament peaks täielikult ära kasutama oma järelevalve- ja 
eelarvevolitusi seoses liidu otsustega rahvusvahelistes küsimustes; rõhutab, kui olulised 
on Euroopa Parlamendi demokraatia toetamise programmid, millel on suur potentsiaal 
tugevdada ELi rolli kogu maailmas, kaasates peamisi poliitilisi sidusrühmi ja 
hõlbustades kestlikku demokraatlikku valitsemistava ELi mittekuuluvates riikides ja 
ELi läbirääkijariikides;

°

° °

167. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon Euroopa Ülemkogu 
eesistujale, nõukogule, komisjonile, komisjoni asepresidendile ning liidu välisasjade ja 
julgeolekupoliitika kõrgele esindajale ning liikmesriikide valitsustele ja parlamentidele.

5 24. juuni 2014. aasta otsus kohtuasjas Euroopa Parlament vs. Euroopa Liidu Nõukogu, C-658/11, 
EU:C:2014:2025.
6 14. juuni 2016. aasta otsus kohtuasjas Euroopa Parlament vs. Euroopa Liidu Nõukogu, C-263/14, 
EU:C:2016:435.

http://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?num=C-263/14
http://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?num=C-263/14
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PÕHISEADUSKOMISJONI ARVAMUS

väliskomisjonile

ühise välis- ja julgeolekupoliitika rakendamist käsitleva 2022. aasta aruande kohta
(2022/2048(INI))

Arvamuse koostaja: Victor Negrescu

ETTEPANEKUD

Põhiseaduskomisjon palub vastutaval väliskomisjonil lisada oma resolutsiooni ettepanekusse 
järgmised ettepanekud:

– võttes arvesse 9. mai 2022. aasta Euroopa tuleviku konverentsi järeldusi ja eelkõige 
selle ettepanekuid nr 21, 23 ja 24,

– võttes arvesse oma 9. juuni 2022. aasta resolutsiooni konvendi kokkukutsumise kohta 
aluslepingute läbivaatamiseks1,

A. arvestades, et Euroopa Liidu lepingu artiklid 2 ja 21 ning liidu aluseks olevad väärtused, 
normid ja põhimõtted peaksid olema ELi välispoliitika sisu ja toimimise peamine 
võrdlusalus;

B. arvestades, et liit peaks jätkuvalt edendama dialoogi ning tagama rahu ja reeglitel 
põhinevat rahvusvahelist korda, tugevdades mitmepoolsust ning arendades oma 
välistegevuses tugevat demokraatlikku ja parlamentaarset mõõdet; arvestades, et 
rahvusvahelise julgeoleku tugevdamine, rahvusvahelise koostöö edendamine 
kolmandate riikidega ning demokraatia ja õigusriigi edendamine ja tugevdamine ning 
inimõiguste ja põhivabaduste austamine on jätkuvalt liidu välistegevuse põhieesmärgid;

C. arvestades, et EL peab parandama oma suutlikkust teha kiireid ja tõhusaid otsuseid, 
eelkõige ühise välis- ja julgeolekupoliitika (ÜVJP) raames, rääkida ühel häälel ja 
tegutseda tõeliselt ülemaailmse osalejana kriisidele reageerimisel;

D. arvestades, et Venemaa provotseerimata, põhjendamatu ja ebaseaduslik agressioonisõda 
Ukraina vastu on põhjalikult muutnud Euroopa julgeolekumaastikku, sealhulgas 
suurendades ebastabiilsust ELi naabruses; arvestades, et selle uus reaalsuse tõttu tuleb 
viivitamata seada prioriteediks ELi välis- ja julgeolekupoliitika tõhusus, suurendades 
ELi võimet tegutseda meie väärtuste ja huvide kaitseks;

1 Vastuvõetud tekstid, P9_TA(2022)0244.
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E. arvestades, et ÜVJP raames tehtavaid otsuseid, mida praegu langetatakse ühehäälselt, 
tuleks üha enam teha kvalifitseeritud häälteenamusega, sh otsuseid inimõiguste ja 
sanktsioonide valdkonnas;

1. on seisukohal, et Euroopa Liidu lepingu artikli 21 lõiget 2 tuleks muuta, lisades ÜVJP 
eesmärkide loetellu mõisted „strateegiline suveräänsus“ ja „strateegiline autonoomia“, 
et EList saaks tõhus diplomaatiline ja julgeolekujõud, kes kohaldab omaenda välis- ja 
julgeolekupoliitikat, mis põhineb konkreetsete meetmete, poliitika, eelarvete ja 
kohustuste kaudu võetaval jõulisel tegevusel;

2. nõuab tungivalt, et liikmesriigid kohaldaksid rangelt Euroopa Liidu lepingu artiklit 31, 
mis võimaldab nõukogul muu hulgas võtta teatavaid otsuseid vastu kvalifitseeritud 
häälteenamusega sellistes ÜVJP küsimustes, millel ei ole sõjalist mõju, eelkõige 
sanktsioonide ja inimõigustega seotud küsimustes, ning minnes Euroopa Liidu lepingu 
artikli 42 lõike 7 puhul üle tugevdatud kvalifitseeritud häälteenamusega hääletamisele; 
kutsub liikmesriike üles kasutama viivitamata ja täiel määral ära ELi lepingu artikli 31 
lõikes 3 sisalduvat sillaklauslit, eelkõige prioriteetsetes valdkondades;

3. nõuab tungivalt, et liikmesriigid ja komisjon tugevdaksid komisjoni asepresidendi ning 
liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja rolli; juhib tähelepanu sellele, et 
seda saab teha aluslepingu muudatuse kaudu, millega komisjoni asepresident ning liidu 
välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja nimetatakse liidu välisministriks, 
temast tehakse liidu peamine välisesindaja rahvusvahelistel foorumitel ja tal 
võimaldatakse olla ex officio kohal liikmesriikide algatatud või juhitavates 
läbirääkimisvormides; toetab liidu kodanike üleskutset Euroopa tuleviku konverentsil, 
milles väljendatakse soovi, et EL kõneleks ühel häälel;

4. väljendab kahetsust seoses ELi välisesindatuse keerukusega ning rõhutab, et kattuvad 
rollid ja tegevused õõnestavad ELi usaldusväärsust ülemaailmse osalejana; toetab 
sellega seoses dubleerimise ja segaduse vältimist ELi välispoliitikas; rõhutab ELi 
delegatsioonide keskset rolli ÜVJP elluviimisel, ELi väärtuste ja põhimõtete 
esindamisel väljaspool liitu ning ELi huvide täitmisel, sealhulgas Euroopa Parlamendi 
tugevdatud järelevalve kaudu; rõhutab sellega seoses, kui olulised on nende volituste 
tõhusaks täitmiseks anda ELi delegatsioonidele vajalikud ja asjakohased ressursid ja 
võimekused;

5. rõhutab vajadust selgitada Euroopa Ülemkogu eesistuja, Euroopa Komisjoni presidendi 
ning komisjoni asepresidendi ja liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja 
erinevaid rolle ning ratsionaliseerida nende tegevust ÜVJP raames; tuletab meelde, et 
aluslepingu sätetega antakse ÜVJP juhtimine komisjoni asepresidendile ning liidu 
välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrgele esindajale; 

6. kutsub kõiki ELi poliitikakujundajaid üles suurendama jõupingutusi võitluseks 
välismaise desinformatsiooni levitamise, sekkumiskatsete ning hübriidohtude vastu, mis 
mõjutavad liidu võimet oma sise- ja välispoliitikat välja töötada ja tõhusalt ellu viia; 
peab vajalikuks laiendada ELi lepingu artikli 42 lõikes 7 sätestatud vastastikuse kaitse 
klauslis määratletud ohte nii, et need hõlmaksid hübriidohte, 
desinformatsioonikampaaniaid ja majanduslikku survestamist kolmandate riikide poolt;

7. rõhutab, et Euroopa Parlamendil on Euroopa Liidu lepingu artikli 36 alusel õigus saada 
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ÜVJP küsimustes teavet; juhib tähelepanu Euroopa Kohtu otsustele Mauritiuse lepingu2 
ja Tansaania lepingu3 kohta, mille kohaselt on Euroopa Parlamendi õigeaegne ja 
põhjalik teavitamine äärmiselt oluline, et parlament saaks täita oma demokraatlikku 
kontrolli/nõustavat rolli ÜVJP küsimustes;

8. tuletab meelde parlamentaarse diplomaatia kui välispoliitika vahendi tähtsust;

9. kinnitab, eelkõige praeguses kontekstis, veel kord oma kindlat pühendumust liidu 
partnerlusele Põhja-Atlandi Lepingu Organisatsiooniga, mis on jätkuvalt ELi julgeoleku 
alus; nõuab integreerituma koostöö arendamist välis- ja julgeolekupoliitika valdkonnas 
selliste välisliitudega nagu Põhja-Atlandi Lepingu Organisatsioon ning sarnaselt 
meelestatud väliste demokraatlike liitlaste ja partneritega Euroopa-Atlandi piirkonnas, 
India ja Vaikse ookeani piirkonnas ja üldisemalt lõunapoolsetes riikides, samuti ÜRO 
tasandil, et edendada dialoogi, rahu ja reeglitel põhinevat rahvusvahelist korda; rõhutab 
ELi kandidaatriikide ja potentsiaalsete kandidaatriikidega välisasjades tehtava koostöö 
tähtsust; kordab oma toetust ÜVJP ühtlustamisele ELiga ühinemise läbirääkimiste ajal;

10. peab tervitatavaks Euroopa poliitilist ühendust kui uut mitteametlikku dialoogi- ja 
koostöövormi; on kindlalt veendunud, et EL vajab tugevat visiooni ja ühist strateegiat, 
et kindlustada oma ühtsust ja otsustusvõimet, et valmistuda edasisteks laienemisteks; on 
seisukohal, et mis tahes koostööprojekt Euroopa naabritega ei tohiks olla alternatiiv 
käimasolevale läbirääkimiste protsessile ELiga ühinemiseks; tuletab siiski meelde 
selliste Euroopa organisatsioonide nagu Euroopa Nõukogu ja Euroopa Julgeoleku- ja 
Koostööorganisatsiooni tähtsust ning nõuab, et ELi institutsioonid kooskõlastaksid 
paremini oma tegevust asjaomaste organisatsioonidega;

11. märgib, et Euroopa Parlament osaleb aktiivselt ÜVJPs oma erivahendite kaudu; rõhutab, 
kui olulised ja ainulaadsed on Euroopa Parlamendi demokratiseerimisprogrammid, nagu 
Jean Monnet’ dialoog, mille eesmärk on edendada ja tugevdada parlamentide tegevust; 
tuletab meelde, et kõik ELi institutsioonid peaksid osalema ja tegema koostööd 
tegevuses, mille eesmärk on võidelda demokraatia ülemaailmse tagasilanguse vastu, 
sealhulgas valimiste vaatlemise, vahendamise ja dialoogi, konfliktide ennetamise, 
Sahharovi auhinna ja selle võrgustiku ning parlamentaarse diplomaatia kaudu;

12. on veendunud, et ELil tuleb reformida ja tugevdada oma suutlikkust karistada riike, 
valitsusi, üksusi, rühmitusi või organisatsioone ning üksikisikuid, kes ei järgi ELi 
aluspõhimõtteid, kokkuleppeid ja õigusakte;

13. rõhutab, et EL peab suurendama ÜVJP nähtavust oma kodanike ja kolmandate riikide 
kodanike parema ja strateegilisema välistegevusest teavitamise teel.

2 24. juuni 2014. aasta otsus kohtuasjas Euroopa Parlament vs. Euroopa Liidu Nõukogu, C-658/11, 
EU:C:2014:2025.
3 14. juuni 2016. aasta otsus kohtuasjas Euroopa Parlament vs. Euroopa Liidu Nõukogu, C-263/14, 
EU:C:2016:435.

http://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?num=C-658/11
http://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?num=C-658/11
http://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?num=C-263/14
http://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?num=C-263/14
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